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SUCCÈS AVEC GOIOT !
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GOIOT : pionnier de l’innovation en aluminium depuis 1928

GOIOT SYSTEMS
3 rue du Chêne Lassé - F44800 Saint Herblain - Tel +33 (0)2 40 92 29 30 - Fax +33 (0)2 40 92 29 40

Héritage industriel :
Fondée en 1928, GOIOT s’impose avec des produits en  
aluminium pour l’industrie, puis le nautisme (moteurs  
hors-bord, winches).

Innovateur historique :
Inventeur des hublots et trappes de pont en alliage léger, 
GOIOT a posé les bases des équipements nautiques  
modernes.

Gammes actuelles :
Magic, SportAL, LuxAIR, Satelly, Triak, Structur’AL - des  
solutions à la fois ergonomiques, performantes et durables.

Expertise durable :
L’aluminium, un matériau léger 100% recyclable et  
majoritairement recyclé, est au coeur de notre démarche 
écoresponsable.

Le PMMA utilisé pour nos vitrages et ouvrants est 100% 
recyclé, et 100% recyclable depuis 2025.

Site intégré près de Nantes :
GOIOT maîtrise l’ensemble de la chaîne, de la conception à 
la production, pour s’adapter à tous les projets, standards ou 
sur mesure.

GOIOT: pioneer in aluminum innovation since 1928

Industrial Heritage :
Founded in 1928, GOIOT established itself with aluminum
products for industry, then for boating (outboard engines,
winches).

Historic innovator:
Inventor of lightweight alloy portholes and deck hatches,
GOIOT laid the foundations for modern marine equipment.

Current ranges:
Magic, SportAL, LuxAIR, Satelly, Triak, Structur’AL -
solutions that are ergonomic, high-performing, and
durable.

Sustainable Expertise :
Aluminum, a lightweight material that is 100%
recyclable and largely recycled, lies at the heart of our
eco-responsible approach.

The PMMA used for our glazing and openings has been
100% recycled and 100% recyclable since 2025.

Integrated site near Nantes:
GOIOT controls the entire process, from design to
production, to adapt to all projects - standard or
custom-made.
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SOMMAIRE CONTENTS

PANNEAUX / HATCHES
• MAGIC 

• MAGIC FLUSH 

• OPAL

• CRISTAL / INTEGRATION 

• MARINE

• ACCESSOIRES / ACCESORIES

HUBLOTS / PORTLIGHTS
• MAGIC 

• OPAL 

• CRISTAL

TRAPPES DE SURVIE
ESCAPE HATCHES

• SECURAL / CRISTAL

• SURVIVAL

VITRAGES / GLAZING
• PMMA - LuxAir - Ouvrant frontal /

ACRYLIC - LuxAir - Front opening

• VERRE - LuxAir Glass - Ouvrant frontal /

GLASS - LuxAir Glass - Front opening

• MARINE 

PORTES / DOORS 
• Coulissants SPORT / SPORT Sliding 

• Guillotines SPORT / SPORT Guillotine 

• Coulissants MARINE / MARINE sliding

• Descentes / Companionway

• Papillon / Gullwing

• MAGIC 

• Etanches MARINE/ MARINE Weathertight

Informations et illustrations non contractuelles / Non-contractual informations and illustrations
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GOUVERNES / STEERING
• Gouvernes 111 / 111 steerers 

• Gouvernes SPORT’AL / SPORT’AL steerers 

• Colonnes de barre SATELLY / SATELLY pedestals 

• Barres à roues TRIAK / TRIAK steerings wheels

• Barres franches et bielles / Tillers and roads

• Composants et accessoires 

Components and accessoriess

SPORT’AL / SPORT’AL

• Chandeliers 25 / Stanchions 25

• Chandeliers 30 / Stanchions 30

• Balcon 25 / Pull-Pushpits 25

• Balcon 30 / Pull-Pushpits 30

• Accessoires démontable / Removable range

• Mains courantes / Handrails

• Taquets / Cleats

STRUCTUR’AL / STRUCTUR’AL
• Bossoirs / Davits

• Supports panneaux solaire / Solar panel supports

• T-TOP

• Echelles de mât / Mast ladders

ACCASTILLAGE / HARDWARE 
• Taquets de fonderie / Casting cleats 

• Chaumards / Fairleads 

• Bittons d’ammarage / Moorings 

• Pieds de Table / Table legs 

• Nables / Deck fillers 

• Fargues / Fiddles 

• Poignées / Handles 

• Rails de fargue 823 / Toe rails 823

ACCASTILLAGE INOX 
STAINLESS STEAL HARDWARE

• Chandeliers / Stanchions

• Mains courantes / Handrails

• Martyrs Passes coque - Pontets - Cadènes /

Through-hull fittings - Deck fittings - Padeyes

- Chainplates
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Panneaux de pont / Hatches

PANNEAUX  
HATCHES

Gamme
Range MAGIC MAGIC  

FLUSH OPAL CRISTAL INTEGRATION MARINE

Ila

III

IV

ilaProfilé  
Extrusion

Fonderie  
Casting

Aluminium  
Aluminium

Noir  
Black

Dimensions  
Dimensions

Glace tôle  
Sheet metal glazing

MADE IN FRANCE

ilaAérateur  
Ventilator

Serrure  
Lock

Antidérapant  
Grip
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PMMA  
Acrylic ●● ●

Les panneaux doivent être fixés sur une surface plane avec une tolérance de +/-0.5mm
The hatches must be fixed on a flat surface with tolerance of +/-0.5 mm
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Panneaux de pont / Hatches

PANNEAUX MAGIC

MAGIC HATCHES

PANNEAUX MAGIC FLUSH

MAGIC FLUSH HATCHES

PANNEAUX OPAL

OPAL HATCHES

PANNEAUX CRISTAL

CRISTAL HATCHES

PANNEAUX INTEGRATION

INTEGRATION HATCHES

PANNEAUX MARINE

MARINE HATCHES

7
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Panneaux de pont / Hatches

PANNEAUX MAGIC  
MAGIC HATCHES

Taille
Size

Dormant 
standard 
Standard 

lower frame

Dormant  
noir            

Black lower 
frame

Dormant noir 
sombre

Dark Black 
lower frame

Poids 
(kg)

Weight 
(kg)

Dimensions 
de la découpe 

(mm)
Cut-out  

dimensions 
(mm)

Dimensions 
hors-tout 

(mm)
Overall  

dimensions 
(mm)

Rayon 
de coupe 

(mm)
Cut-out 
radius 
(mm)

Epaisseur  
de la glace 

(mm)
Acrylic 

thickness 
(mm)

Epaisseur 
de 

l’ouvrant 
(mm)

Lid height 
(mm)

Spigot 
(mm) 
Frame 
flange 
(mm)

T03  128829  128834  128835  2,20  229 x 174  276 x 233,50  42,5  15 25  12 
T10  127370  127338  128110  2,47  260 x 260  305 x 317  42,5  15 25  12 
T20  127373  127339  128111  2,63  347 x 202  392 x 259  42,5  15 25  12 
T30  127374  127340  128112  4,71  457 x 327  502 x 384  42,5  15 25  12 
T40  128395  128398  128401  5,40  419 x 419  466 x 478,50  42,5  15 25  12 
T41  128396  128399  128402  5,40  419 x 174  466 x 233,50  42,5  15 25  12 
T44  127375  127341  128113  5,68  442 x 442  487 x 499  42,5  15 25  12 
T50  128397  128400  128403  7,60  507 x 377  552 x 434,50  42,5  15 25  12 
T54  127376  127342  128114  6,01  507 x 392  552 x 449  42,5  15 25  12 
T60  127377  127343  128115  6,54  507 x 507  552 x 564  42,5  15 25  12 
T65  127916  127915  128116  6,60  607 x 488  650 x 546  42,5  15 25  12 
T70  127378  127344  128117  10,30  627 x 627  672 x 684  42,5  15 25  12 

Concept : 

• �Design révolutionnaire : ouvrant 100% 
PMMA sans cadre

• �Charnières à frictions réglables  
(maintien en toutes positions)

• �Poignées ergonomiques MAGIC  
verrouillables par simple pression 
 - système breveté

• �Position ventilation sur poignées  
intérieures, avec verrouillage

• �Poignées winch flush extérieures

• �Poignées extérieures amovibles

• �Ouverture à 180°

Concept:

• �Revolutionary design: 100% acrylic 
opening without frame

• �Adjustable friction hinges (holds in any 
position)

• �Ergonomic MAGIC handles, lockable 
with a simple press – patented system

• �Ventilation position on interior handles, 
with locking

• �Flush exterior winch handles

• �Removable exterior handles

• �180° opening

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 
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Panneaux de pont / Hatches

Les panneaux MAGIC sur mesure reprennent
les caractéristiques techniques et esthétiques 
de la gamme, tout en offrant une flexibilité 
totale sur les dimensions, les finitions et 
accessoires.

Personnalisations : 
• �Dimensions et formes

• �Double battants

• �Ouvrant tôle aluminium

• �Ouvrant PMMA opaque

• �Vérins à gaz

• �Aérateur

• �Serrure

• Grip

• �Spigot 20mm

• �Autre coloris

Custom MAGIC hatches retain the technical 
and aesthetic features of the range while  
offering total flexibility in dimensions,  
finishes, and accessories.

Customizations:
• �Dimensions and shapes

• �Double leaves

• �Aluminum sheet opening

• �Dark or opaque acrylic

• �Gas struts

• �Ventilator

• �Lock

• �Grip

• �20 mm spigot

• �Other colors

MAGIC SUR MESURE
MAGIC CUSTOM

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 
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Panneaux de pont / Hatches

 PANNEAUX MAGIC FLUSH  
MAGIC FLUSH HATCHES

Taille
Size

Dormant 
standard 
Standard 

lower frame

Dormant noir            
Black lower 

frame

Poids 
(kg)

Weight 
(kg)

Dimensions 
de la découpe 

(mm)
Cut-out  

dimensions 
(mm)

Dimensions 
hors-tout 

(mm)
Overall  

dimensions 
(mm)

Rayon 
de coupe 

(mm)
Cut-out 
radius 
(mm)

Epaisseur  
de la glace 

(mm)
Acrylic 

thickness 
(mm)

Epaisseur 
de 

l’ouvrant 
(mm)

Lid height 
(mm)

Spigot 
(mm) 
Frame 
flange 
(mm)

T10 126636 126630 2,6 260 x 260 330 x 330 42,5 12 30 12

T20 126637 126631 2,6 347 x 202 417 x 272 42,5 12 30 12

T30 126638 126632 4,5 457 x 327 527 x 397 42,5 12 30 12

T44 125065 126493 5,3 442 x 442 512 x 512 42,5 12 30 12

T54 126639 126634 5,7 507 x 392 577 x 462 42,5 12 30 12

T60 126640 126635 6,9 507 x 507 577 x 577 42,5 12 30 12

T70 126641 126231 9,7 627 x 627 697 x 697 42,5 12 30 12

Concept :  

• �Ouvrant et accessoires 100% flush

• �Glace PMMA sans cadre

• �Charnières à frictions réglables 
(maintien en toutes positions)

• �Poignées ergonomiques MAGIC 
verrouillables par simple 
pression - système breveté

• �Position ventilation sur poignées 
intérieures, avec verrouillage

• �Poignées winch flush extérieures

• �Poignées extérieures amovibles

• �Vérin à gaz discret pour ouverture 
(T60, T70)

Concept:

• �Flush opening and accessories

• �Frameless acrylic glazing

• �Adjustable friction hinges (holds in any 
position)

• �Ergonomic MAGIC handles, lockable 
with a simple press – patented system

• �Ventilation position on interior handles, 
with locking

• �Flush exterior winch handles

• �Removable exterior handles

• �Gas sping  (T60, T70)

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 
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Panneaux de pont / Hatches

Les panneaux MAGIC FLUSH sur mesure 
reprennent les caractéristiques techniques 
et esthétiques de la gamme, tout en offrant 
une flexibilité totale sur les dimensions, les 
finitions et accessoires.

Personnalisations :

• �Dimensions et formes

• �Double battants

• �Ouvrant tôle flush aluminium

• �Ouvrant tôle (pour revêtement EP 6 mm)

• �PMMA sombre ou opaque

• �Vérins à gaz

• �Aérateur

• �Serrure

• �Grip

• �Spigot de 20mm

• �Autres coloris

Custom MAGIC FLUSH hatches retain the 
technical and aesthetic features of the range 
while offering total flexibility in dimensions, 
finishes, and accessories.

Customizations:

• �Dimensions and shapes

• �Double leaves

• �Flush aluminum sheet opening

• �Sheet opening (for 6 mm EP coating)

• �Dark or opaque acrylic

• �Gas struts

• �Ventilator

• �Lock

• �Grip

• �20 mm spigot

• �Other colors

MAGIC FLUSH SUR MESURE
MAGIC FLUSH CUSTOM

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 
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Panneaux de pont / Hatches

 PANNEAUX OPAL  
OPAL HATCHES

Concept :

• �Montage rapide

• �Ouvrant aluminium

• �Charnières invisibles

• �Poignées intérieures avec verrouillage

• �Compas réglables (0° à 120°)

• �Joint double contact

• �Tailles standard

Options :
• �Serrure

• �Aérateur

Concept:
• �Quick installation

• �Aluminum opening

• �Invisible hinges

• �Interior handles with locking

• �Adjustable stays (0° to 120°)

• �Double-contact seal

• �Standard sizes

Options:
• �Lock

• �Ventilator

Taille
Size

Code
Anodisé 
Incolore

Satin anodized

Poids 
(kg)

Weight 
(Kg)

Dimensions 
de la découpe 

(mm)
Cut-out

dimensions 
(mm)

Dimensions
hors-tout (mm)

Overall
dimensions 

(mm)

Rayon 
de coupe (mm)

Cut-out
radius(mm)

Epaisseur 
de la glace (mm)

Acrylic 
thickness (mm)

Epaisseur 
de l’ouvrant 

(mm)
Lid height (mm)

Spigot (mm)
Frame flange (mm)

T00 116020 2,5 211 x 211 265 x 265 42,5 10 29 15

T03 116021 2,6 231 x 176 285 x 230 42,5 10 29 15

T10 116022 3,2 260 x 260 314 x 314 42,5 10 29 15

T18 116034 4,9 Ø420 Ø474 - 10 29 15

T20 116023 3,5 347 x 202 401 x 256 42,5 10 29 15

T22 116035 7,3 Ø518 Ø572 - 10 29 15

T30 116024 5,6 457 x 327 511 x 381 42,5 10 29 15

T40 116025 6,2 421 x 421 475 x 475 42,5 10 29 15

T44 116026 6,7 442 x 442 496 x 496 42,5 10 29 15

T50 116027 5,4 507 x 377 561 x 431 42,5 10 29 15

T54 116029 7,2 507 x 392 561 x 446 42,5 10 29 15

T60 116030 7,9 507 x 507 561 x 561 42,5 10 29 15

T70 116033 10,8 627 x 627 681 x 681 42,5 10 29 15
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62 Trappes Cristal tôle
Cristal  sheet metal hatches

Les trappes Cristal, de réputation mondiale, sont disponibles dans cette version tôle aluminium pour des usages les plus extrêmes : trappe moteur, 
trappe de soute...

Our world-renowned Cristal hatches are available in this sheet metal version for extremely severe uses : engine hatch, bunker hatch ...

Specs
Ils intègrent un ouvrant en fonderie d'aluminium monobloc couplé à une tôle en 
aluminium soudée, et un dormant en aluminium à visser. Détails :

- Frictions pour maintien en position ouverte, couplées à un ressort de compensation 
pour les modèles 49.49, 61.61 et 79.79
- Loquet de verrouillage intérieur
- Ouverture à 180°
- Etanchéité par joint EPDM
- Certification CE

They incorporate a single-piece aluminium opening lid coupled to a welded aluminium 
sheet, and an aluminium frame to be screwed on. Details :

- Frictions for holding in the open position, coupled to a compensation spring for 
models 49.49, 61.61 and 79.79
- Internal locking latch
- 180° opening
- EPDM sealing
- CE certification

Modèle 
Model 

Poids (kg) 
Weight (Kg) 

Clair de passage 
 (mm) 

Clear opening  
(mm) 

Dimensions de la 
découpe (mm) 

Cut-out dimensions  
(mm) 

Dimensions hors-tout 
(mm) 

Overall dimensions 
(mm) 

Rayon de coupe  
(mm) 

Cut-out radius  
(mm) 

Epaisseur de la tôle 
(mm) 

Acrylic thickness 
 (mm) 

Hauteur de l'ouvrant 
(mm) 

Lid height  
(mm) 

Spigot  
(mm) 

Frame flange 
(mm) 

44C 6,9 Ø450 Ø476 Ø520 53 6 28 12 

42.42 4,1 397 X 397 423 X 423 483 X 463 53 6 26 12 

49.42 8,0 488 X 389 514 X 415 559 X 485 53 6 28 12 

49.49 9,3 484 X 484 510 X 510 579 X 555 53 6 31 12 

61.61 14,0 604 X 604 630 X 630 699 X 675 53 6 33 12 

79.79 23,0 774 X 774 802 X 802 865 X 846 53 6 36 24 

Système de fermeture

Les panneaux Cristal tôle sont équipés de poignées en 
fonderie d'aluminium flush à l'extérieur, avec patins en 
polyamide à l'intérieur.

Closing system

Cristal sheet metal hatches are equipped with flush 
aluminium foundry handles on the outside, and with 
polyamide pads on the inside.

Options disponibles
Available options

- Serrure pour verrouillage par l'extérieur
- Moraillon pour cadenas
- Poignées aluminium cintrées à l'extérieur
- Isolation par laine de roche
- Laquage (RAL à préciser)
- Vérins à gaz
- Bandes antidérapantes

- Outside locking
- Padlock hasp
- Curved aluminium handles on the outside
- Rockwool insulation
- Lacquering
- Gas springs
- Anti-slip stripes

info@goiot.frwww.goiot-systems.com
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Opal
Dans la tradition de qualité GOIOT, la
gamme de panneaux Opal marie étanchéité
optimale, facilité de montage, et esthétique,
grâce à ses avantages techniques :

- ouvrant aluminium monocorps de forte section 
assurant une grande rigidité
- étanchéité obtenue grâce à un joint double contact
- ouvrant de faible hauteur
- charnières invisibles

Les tailles disponibles sont des standards 
couramment utilisés sur des bateaux de grande série.

In the GOIOT tradition of quality, the Opal hatch 
range combines waterproofing optimal, easy to 
assemble, and aesthetic, thanks to its  
technical advantages: 

- aluminium monocorps opening with a large 
cross-section ensuring high rigidity 
- sealing obtained by a double contact seal
- slim lid height
- invisible hinges 

The available sizes are common standards 
used on large series boats. 

Taille 
Size Code Poids (kg) 

Weight (Kg) 

Dimensions de la 
découpe (mm) 

Cut-out dimensions (mm) 

Dimensions 
hors-tout (mm) 

Overall dimensions (mm) 

Rayon de 
coupe (mm) 

Cut-out radius (mm) 

Epaisseur de la glace 
(mm) 

Acrylic thickness (mm) 

Epaisseur de l'ouvrant 
(mm) 

Lid height (mm) 

Spigot (mm) 
Frame flange (mm) 

T00 116020 2,5 211 x 211 265 x 265 42,5 10 29 15 

T03 116021 2,6 231 x 176 285 x 230 42,5 10 29 15 

T10 116022 3,2 260 x 260 314 x 314 42,5 10 29 15 

T18 116034 4,9 Ø420 Ø474 - 10 29 15 

T20 116023 3,5 347 x 202 401 x 256 42,5 10 29 15 

T22 116035 7,3 Ø518 Ø572 - 10 29 15 

T30 116024 5,6 457 x 327 511 x 381 42,5 10 29 15 

T40 116025 6,2 421 x 421 475 x 475 42,5 10 29 15 

T44 116026 6,7 442 x 442 496 x 496 42,5 10 29 15 

T50 116027 5,4 507 x 377 561 x 431 42,5 10 29 15 

T54 116029 7,2 507 x 392 561 x 446 42,5 10 29 15 

T60 116030 7,9 507 x 507 561 x 561 42,5 10 29 15 

T70 116033 10,8 627 x 627 681 x 681 42,5 10 29 15 

T80 123674 14,5 797 x 797 851 x 851 42,5 10 29 15 

Implantation en CE zones IIa, III, IV Hors T80 - nous consulter / Approved in CE areas IIa, III, IV Except T80 - consult us

Les poignées intérieures intègrent un cran de verrouillage afin de condamner l’accès 
par l’extérieur.

Chaque modèle est équipé de compas de maintien réglable de 0° à 160°.

The interior handles incorporate a locking notch in order to block access from the  
outside.

Each model is equipped with adjustable holding compasses from 0° to 160°.

Options : 
- vérins à gaz.
- glace en tôle aluminium
- dimensions spéciales
- serrure
- aérateur

options : 
- gas springs
- aluminium sheet glazing
- special dimensions
-lock
- ventilator
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62 Trappes Cristal tôle
Cristal  sheet metal hatches

Les trappes Cristal, de réputation mondiale, sont disponibles dans cette version tôle aluminium pour des usages les plus extrêmes : trappe moteur, 
trappe de soute...

Our world-renowned Cristal hatches are available in this sheet metal version for extremely severe uses : engine hatch, bunker hatch ...

Specs
Ils intègrent un ouvrant en fonderie d'aluminium monobloc couplé à une tôle en 
aluminium soudée, et un dormant en aluminium à visser. Détails :

- Frictions pour maintien en position ouverte, couplées à un ressort de compensation 
pour les modèles 49.49, 61.61 et 79.79
- Loquet de verrouillage intérieur
- Ouverture à 180°
- Etanchéité par joint EPDM
- Certification CE

They incorporate a single-piece aluminium opening lid coupled to a welded aluminium 
sheet, and an aluminium frame to be screwed on. Details :

- Frictions for holding in the open position, coupled to a compensation spring for 
models 49.49, 61.61 and 79.79
- Internal locking latch
- 180° opening
- EPDM sealing
- CE certification

Modèle 
Model 

Poids (kg) 
Weight (Kg) 

Clair de passage 
 (mm) 

Clear opening  
(mm) 

Dimensions de la 
découpe (mm) 

Cut-out dimensions  
(mm) 

Dimensions hors-tout 
(mm) 

Overall dimensions 
(mm) 

Rayon de coupe  
(mm) 

Cut-out radius  
(mm) 

Epaisseur de la tôle 
(mm) 

Acrylic thickness 
 (mm) 

Hauteur de l'ouvrant 
(mm) 

Lid height  
(mm) 

Spigot  
(mm) 

Frame flange 
(mm) 

44C 6,9 Ø450 Ø476 Ø520 53 6 28 12 

42.42 4,1 397 X 397 423 X 423 483 X 463 53 6 26 12 

49.42 8,0 488 X 389 514 X 415 559 X 485 53 6 28 12 

49.49 9,3 484 X 484 510 X 510 579 X 555 53 6 31 12 

61.61 14,0 604 X 604 630 X 630 699 X 675 53 6 33 12 

79.79 23,0 774 X 774 802 X 802 865 X 846 53 6 36 24 

Système de fermeture

Les panneaux Cristal tôle sont équipés de poignées en 
fonderie d'aluminium flush à l'extérieur, avec patins en 
polyamide à l'intérieur.

Closing system

Cristal sheet metal hatches are equipped with flush 
aluminium foundry handles on the outside, and with 
polyamide pads on the inside.

Options disponibles
Available options

- Serrure pour verrouillage par l'extérieur
- Moraillon pour cadenas
- Poignées aluminium cintrées à l'extérieur
- Isolation par laine de roche
- Laquage (RAL à préciser)
- Vérins à gaz
- Bandes antidérapantes

- Outside locking
- Padlock hasp
- Curved aluminium handles on the outside
- Rockwool insulation
- Lacquering
- Gas springs
- Anti-slip stripes

info@goiot.frwww.goiot-systems.com
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Opal
Dans la tradition de qualité GOIOT, la
gamme de panneaux Opal marie étanchéité
optimale, facilité de montage, et esthétique,
grâce à ses avantages techniques :

- ouvrant aluminium monocorps de forte section 
assurant une grande rigidité
- étanchéité obtenue grâce à un joint double contact
- ouvrant de faible hauteur
- charnières invisibles

Les tailles disponibles sont des standards 
couramment utilisés sur des bateaux de grande série.

In the GOIOT tradition of quality, the Opal hatch 
range combines waterproofing optimal, easy to 
assemble, and aesthetic, thanks to its  
technical advantages: 

- aluminium monocorps opening with a large 
cross-section ensuring high rigidity 
- sealing obtained by a double contact seal
- slim lid height
- invisible hinges 

The available sizes are common standards 
used on large series boats. 

Taille 
Size Code Poids (kg) 

Weight (Kg) 

Dimensions de la 
découpe (mm) 

Cut-out dimensions (mm) 

Dimensions 
hors-tout (mm) 

Overall dimensions (mm) 

Rayon de 
coupe (mm) 

Cut-out radius (mm) 

Epaisseur de la glace 
(mm) 

Acrylic thickness (mm) 

Epaisseur de l'ouvrant 
(mm) 

Lid height (mm) 

Spigot (mm) 
Frame flange (mm) 

T00 116020 2,5 211 x 211 265 x 265 42,5 10 29 15 

T03 116021 2,6 231 x 176 285 x 230 42,5 10 29 15 

T10 116022 3,2 260 x 260 314 x 314 42,5 10 29 15 

T18 116034 4,9 Ø420 Ø474 - 10 29 15 

T20 116023 3,5 347 x 202 401 x 256 42,5 10 29 15 

T22 116035 7,3 Ø518 Ø572 - 10 29 15 

T30 116024 5,6 457 x 327 511 x 381 42,5 10 29 15 

T40 116025 6,2 421 x 421 475 x 475 42,5 10 29 15 

T44 116026 6,7 442 x 442 496 x 496 42,5 10 29 15 

T50 116027 5,4 507 x 377 561 x 431 42,5 10 29 15 

T54 116029 7,2 507 x 392 561 x 446 42,5 10 29 15 

T60 116030 7,9 507 x 507 561 x 561 42,5 10 29 15 

T70 116033 10,8 627 x 627 681 x 681 42,5 10 29 15 

T80 123674 14,5 797 x 797 851 x 851 42,5 10 29 15 

Implantation en CE zones IIa, III, IV Hors T80 - nous consulter / Approved in CE areas IIa, III, IV Except T80 - consult us

Les poignées intérieures intègrent un cran de verrouillage afin de condamner l’accès 
par l’extérieur.

Chaque modèle est équipé de compas de maintien réglable de 0° à 160°.

The interior handles incorporate a locking notch in order to block access from the  
outside.

Each model is equipped with adjustable holding compasses from 0° to 160°.

Options : 
- vérins à gaz.
- glace en tôle aluminium
- dimensions spéciales
- serrure
- aérateur

options : 
- gas springs
- aluminium sheet glazing
- special dimensions
-lock
- ventilator
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Concept Intégration :

• �Ultra fin

• �Dormant fonderie aluminium monobloc  
à coller

• �Ouvrant PMMA

• �Système de friction maintenant le panneau 
dans toutes les positions, jusqu’à 180°

Integration Concept:

• �Ultra-thin

• �Monobloc aluminum cast frame for bonding

• �PMMA opening

• �Friction system holds the panel in any 
position, up to 180°

Panneaux de pont / Hatches

Concept Cristal :

• �Ultra-robuste

• �Ouvrant fonderie aluminium monobloc

• �Dormant en profil aluminium

• �Charnières à frictions

• �Ressort de compensation (modèles 49.49, 
61.61, 79.79)

• �Loquet de verrouillage intérieur

• �Poignées plastique renforcé

•Maintien en toutes positions jusqu’à 180°

Options :

• �cf cristal tôle

Cristal Concept:

• �Ultra-robust

• �Monobloc aluminum cast opening

• �Aluminum profile frame

• �Friction hinges

• �Compensation spring (models 49.49,  
61.61,79.79)

• �Interior closure: locking latch

• �Reinforced plastic handles

• �Holds in any position up to 180°

Options:

• �See Cristal sheet options

PANNEAUX CRISTAL / INTEGATION
CRISTAL / INTEGRATION HATCHES

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 

Modèle
Model

Code 

Poids 
(kg)

Weight 
(kg)

Dimensions 
de la découpe 

(mm)
Cut-out  

dimensions 
(mm)

Dimensions 
hors-tout 

(mm)
Overall  

dimensions 
(mm)

Rayon 
de coupe 

(mm)
Cut-out 
radius 
(mm)

Epaisseur  
glace (mm)

Acrylic 
thickness 

(mm)

Epaisseur 
ouvrant 

(mm)
Lid height 

(mm)

Spigot 
(mm) 
Frame 
flange 
(mm)

20.10 117988 0,85 202 x 102 223 x 138 50 8 15 12
26.13 105991 1,0 262 x 132 283 x 168 65 8 15 12
27C 102117 1,6 Ø280 Ø318 - 8 19 12

24.24 101751 1,8 265 x 265 308 x 319 53 6 23 12
36.24 101775 2,3 389 x 265 432 x 319 53 6 23 12
42.42 101789 3,0 425 x 425 483 x 463 53 8 26 12
44C 106410 5,8 Ø478 Ø520 - 8 28 12

44.44 121131 6,5 466 x 466 532 x 509 53 8 28 12
49.36 115753 6,2 516 x 386 559 x 452 53 10 28 12
49.49 101926 8,1 512 x 512 579 x 555 53 10 31 12
61.61 101991 12,0 632 x 632 699 x 675 53 10 33 12
79.79 102025 24,0 802 x 802 865 x 846 53 15 36 24

27C20.10 26.13

24.24 36.24 42.42 44C 44.44 49.36

79.7961.6149.49
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Panneaux de pont / Hatches

PANNEAUX CRISTAL TÔLE  
CRISTAL METAL SHEET HATCHES

Concept :

• �Ultra robuste

• �Ouvrant monobloc en fonderie  
d’aluminium

• �Tôle aluminium soudée par cordons

Personnalisations :

• �Poignées extérieures et intérieures  
en fonderie d’aluminium

• �Poignées aluminium cintrées

• �Vérin à gaz

• �Serrure ou moraillon pour cadenas

• �Grip

• �Spigot de 20mm

• �Aérateur

Concept:

• �Ultra-robust

• �Monobloc aluminum cast opening

• �Aluminum sheet welded with seams

Customizations:

• �Exterior and interior handles in  
aluminum casting

• �Bent aluminum handles

• �Gas strut

• �Lock or padlock hasp

• �Grip

• �20 mm spigot

• �Ventilator

MADE IN FRANCE 
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Panneaux de pont / Hatches

 PANNEAUX MARINE
MARINE HATCHES

Concept :

• �Trappe renforcée professionnelle
• �Ouvrant en profil aluminium épais
• �Poignées plastique renforcé
• �Charnières aluminium à frictions
• �Maintien en toutes positions 

jusqu’à 180°
Version standard PMMA :
• �Poignées ergonomiques MAGIC  

verrouillables par simple pression 
 - système breveté

• �Position ventilation sur poignées  
intérieures, avec verrouillage

• �Poignées winch flush extérieures
• �Poignées extérieures amovibles
Version standard tôle aluminium :
• �Poignées extérieures et intérieures en 

fonderie d’aluminium
• �Loquet de verrouillage intérieur
Options (nous consulter) : 
• �Vitrage tôle
• �Vitrage verre
• �PMMA clair ou opaque
• �Double vitrage
• �Vérins à gaz
• �Serrure ou moraillon pour cadenas 
• �Finition thermo laquée 
• �Dimensions sur mesure
• �Grip
• �Aérateur

Concept:
• �Heavy-duty professional hatch
• �Thick aluminum profile frame
• �Aluminum friction hinges
• �Can be held in any position up to 180°
Standard PMMA version:
• �Ergonomic MAGIC handles, lockable by 

simple pressure – patented system
• �Ventilation position on interior handles, 

with locking
• �Flush Winch exterior handles
• �Removable exterior handles
Standard aluminum plate version:
• �Interior and exterior handles in cast 

aluminum
• �Interior locking latch
Options (on request):
• �Metal panel glazing
• �Glass glazing
• �Clear or opaque PMMA
• �Double glazing
• �Gas struts
• �Lock or padlock hasp
• �Powder-coated finish
• �Custom dimensions
• �Grip
• �Ventilator

Taille
Size

PMMA TÔLE

Dimensions 
de la coupe 

(mm)
Cut-out  
radius  
(mm)

Dimensions
hors-tout 

(mm)
Overall 

dimensions 
(mm)

Rayon  
de coupe 

(mm)
Cut-out  
radius  
(mm)

Epaisseur  
de la glace 

(mm)
Acrylic

thickness 
(mm)

Epaisseur  
de l’ouvrant 

(mm)
Lid height 

(mm)

Spigot 
(mm)
Frame 
flange 
(mm

T30  129604 129643 457 x 327  502x396 42,5  10 35 20

T40  129605 129644 419 x 419  464x488 42,5  10 35 20

T50  129606 129645 507 x 377  552x446 42,5  10 35 20

T60  129366 129646 507 x 507  552x576 42,5  10 35 20

T70  129607 129647 627 x 627  672x696 42,5  10 35 20

T80 129608 129648 797 x 797 842x866 42,5  15 35 20

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 
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Panneaux de pont / Hatches

ACCESSOIRES PANNEAUX  
HATCHES ACCESSORIES

Les gammes de panneaux Magic, 
Magic Flush, Opal, Opal Flush et  
Cristal peuvent être fournies avec  
des accessoires :

• �Store moustiquaire

• �Cadres d’habillage en ABS (hauteur  
60 mm)

• �Aérateur

• �Serrure

• �Vérins à gaz

• �Grip

The Magic, Magic Flush, Opal, Opal 
Flush, and Cristal hatches ranges 
can be supplied with the following 
accessories::

• �Mosquito screen

• �ABS trim frames (height 60 mm)

• �Ventilator

• �Lock

• �Gas struts

• �Grip

MADE IN FRANCE 

Modèle
Model

Référence
Reference

Diamètre de la 
découpe (mm) 

Cut-out  
diameter (mm)

Diamètre  
hors-tout (mm)

Overall  
diameter (mm)

Hauteur 
(mm)

Height (mm)

Poids 
(kg)

Weight 
(kg)

Fermeture 
rapide  105033  75  173  45  1,0 

Dôme  97420  75  160  45  0,5 

Dôme noir  123710  75  160  45  0,5 

Taille de panneau
Hatch size

Codes

Cadre d’habillage 
ABS hauteur 60 mm

Trim kits ABS  
height 60 mm

Store moustiquaire (L x H)
Roller shade  

(L x H)

T00 115353

T03 115354

T10 24.24 115306 115175 (359 x 359)

T18 115440 115178 (516 x 516)

T20 35.21 115355 115176 (442 x 297)

T22 115441 115449

T30 44.31 115356 115177 564 x 428)

T40 42.42 115357 115178 (516 x 516)

T44 43.43 106086 115179 (537 x 537)

T50 115439 115180 (602 x 472)

T54 49.36 115358 115181 (602 x 487)

T60 49.49 115359 115182 (608 x 608)

T70 61.61 115392 115183 (722 x 722)
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NOTRE EXPERTISE - NOS MATÉRIAUX 100 % RECYCLABLES
OUR EXPERTISE – OUR 100% RECYCLABLE MATERIALS

Les produits Goiot sont conçus et fabriqué en intégrant une 
démarche éco responsable.
La majorité de nos produits standard et sur mesure sont 
conçus à partir de matériaux recyclables à l’infini, sans  
compromis sur la qualité ni la performance.

Goiot products are designed and manufactured with an 
eco-responsible approach.
The majority of our standard and custom products are made 
from infinitely recyclable materials, without compromising  
on quality or performance.

1. Aluminium : recyclable à l’infini

L’aluminium est notre matériau phare. 
Léger, robuste et durable, ce matériau est 100 % recyclable et 
majoritairement recyclé, sans perte de qualité. Son recyclage 
demande peu d’énergie et s’intègre parfaitement dans une 
logique d’économie circulaire. 

Toutes nos chutes et copeaux issus de la transformation de  
profils ou de fonderie aluminium sont revalorisées : collectés 
puis fondus, ces déchets valorisés servent à produire de  
nouvelles pièces, prolongeant ainsi le cycle de vie du matériau.

1. Aluminum: Infinitely Recyclable

Aluminum is our flagship material.
Lightweight, strong, and durable, this material is 100%  
recyclable and mostly recycled, without any loss of quality.  
Its recycling requires little energy and fits perfectly into a  
circular economy approach.

All our offcuts and shavings from the processing of aluminum 
profiles or castings are recovered: collected and melted, these 
recycled materials are used to produce new parts, thereby 
extending the material’s life cycle.

2. PMMA 100% recyclé et 100% recyclable

Le PMMA est un matériau entièrement recyclable. Depuis 
2025, Goiot produit tous ses vitrages, hublots et panneaux  
de pont avec un PMMA 100 % recyclé. Ce nouveau matériau 
est développé pour répondre aux contraintes du secteur  
nautique (UV, agents chimiques, vieillissement…), avec des  
performances supérieures aux standards, validées en 
 laboratoire. 

Toutes nos chutes de PMMA sont revalorisées : collectées, 
broyées puis distillés en monomère régénéré (R-MMA), la  
production de ce PMMA 100% recyclé est neutre en carbone.

2. PMMA: 100% Recycled and 100% Recyclable
PMMA is a fully recyclable material. Since 2025, Goiot has been 
producing all its windows, portholes, and deck hatches using 
100% recycled PMMA. This new material has been developed 
to meet the demands of the marine sector (UV resistance,  
chemical exposure, aging…) with performance exceeding  
standard requirements, validated in the laboratory.

All PMMA offcuts are recovered: collected, ground, and distilled 
into regenerated monomer (R-MMA). The production of this 
100% recycled PMMA is carbon neutral.

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

17
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HUBLOTS  
PORTLIGHTS

Gamme
Range MAGIC OPAL CRISTAL LUX’AIR LUX’AIR GLASS

MADE IN FRANCE

Page

I

IIb

III

ilaProfilé  
Extrusion

Fonderie  
Casting

Aluminium  
Aluminium

Noir  
Black

Epaisseur  
d’intégration (mm)  

Integration  
thickness (mm)

●

● ● ● ● ●

● ● ● ● ●

● ●

●

● ● ●

●

5-33

20 21 22 29 33

A
no

di
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ti
on

A
no

di
si

ng
O

uv
ra

nt
Lo

w
er
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ra

m
e

Zo
ne

 im
pl

an
ta

ti
on

Lo
ca

ti
on

 A
re

as

● ●

IV ● ● ● ● ●

● ● ●

8-18 6-15

Hublots / Portlights

4-13
11-20

5-15
13-24

Les hublots doivent être fixés sur une surface plane avec une tolérance de +/-0.5mm
The portlights hatches must be fixed on a flat surface with tolerance of +/-0.5 mm
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HUBLOTS MAGIC

MAGIC PORTLIGHT

HUBLOTS OPAL

OPAL PORTLIGHT

HUBLOTS CRISTAL

CRISTAL PORTLIGHT

Hublots / Portlights

HUBLOTS  
PORTLIGHTS
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HUBLOTS MAGIC CURVE - MAGIC CUT  
MAGIC CURVE- MAGIC CUT PORTLIGHTS

Hublots / Portlights

PMMA 100 % RECYCLÉ / 100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 

Concept :

• �Innovant : nouveau système de fixation 
rapide breveté

• �Ergonomique : seulement 2 poignées 
pour toutes les tailles

• �Esthétique : fixations invisibles

• �Finition : anodisé noir haute résistance  
à la corrosion

• �Dormant : profil aluminium flush  
à clipper

• �Charnières noires à friction

• �Poignées noires

Options (nous consulter) :

• �Dimensions sur mesure

• �Moustiquaire

• �PMMA sombre

• �Autres coloris

• �Epaisseur à serrer 11 à 20mm

Concept:

• �Innovative: new patented quick-fit  
fastening system)

• �Ergonomic: only 2 handles for all sizes

• �Aesthetic: invisible fastenings

• �Finish: black anodized, highly  
corrosion-resistant

• �Frame: flush aluminum profile with  
clip-on system

• �Black friction hinges

• �Black handles

Options (contact us):

• �Custom dimensions

• �Mosquito screen

• �Dark acrylic

• �Other colors

• �Clamping thickness 11 to 20 mm

Taille
Size

MAGIC CURVE MAGIC CUT

Dimensions  
de la découpe  

(mm) 
Cut-out

dimensions (mm)

Epaisseur  
à serrer  

(mm) 
Wall thickness  

(mm)

Epaisseur  
de la glace  

(mm)
Acrylic 

thickness  
(mm)

Dimensions
hors-tout (mm)

Overall
dimensions (mm)

Poids (kg)
Weight (Kg)

T00 129636 129637 303 x 156 4-13 15 323 x 176 1,3
T01 129363 129638 347 x 171 4-13 15 367 x191 1,6
T02 129632 129639 405 x 156 4-13 15 425 x 176 1,7
T03 129633 129640 429 x 171 4-13 15 449 x 191 1,9
T04 129634 129641 627 x 171 4-13 15 647 x 191 2,7
T05 129635 129642 429 x 244 4-13 15 449 x 264 2,6

MAGIC CURVE (R52)

MAGIC CUT (R10)
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Hublots / Portlights

HUBLOTS OPAL  
OPAL PORTLIGHTS

Concept :

• �Contre cadre réversible pour montage 
sur cloisons de 5 à 33 mm

• Profilé aluminium de forte section

• Charnières à friction réglables

• �Inclinaison maximale de 46° pour  
installation sur surfaces inclinées

• �Poignée ergonomique (ouverture à  
une main)

• Tailles standard.

Concept:

• �Reversible counter frame for  
installation on 5 to 33 mm panels

• Thick-section aluminum profile

• Adjustable friction hinges

• �Maximum tilt of 46° for installation  
on inclined surfaces

• �Ergonomic handle (one-handed  
opening)

• Standard sizes

Taille
Size

Code 
Poids (kg)

Weight (kg)

Dimensions de la 
découpe (mm)

Cut-out  
dimensions (mm)

Dimensions 
hors-tout (mm)

Overall  
dimensions (mm)

Rayon 
de coupe 

(mm)
Cut-out 
radius 
(mm)

Epaisseur 
à serrer 

(mm)
Wall

thickness (mm)

Epaisseur  
de la glace 

(mm)
Acrylic 

thickness 
(mm)

T00 116409 1,8 303 x 156 325 x 178 56 56 10

T01 115707 2,0 347 x 171 369 x 193 56 56 10

T02 117996 2,0 405 x 156 427 x 178 56 56 12

T03 117997 2,7 429 x 171 451 x 193 56 56 12

T04 115271 3,8 627 x 171 649 x 193 56 56 10

T05 116411 3,4 429 x 244 451 x 266 56 56 15

T32 117998 2,0 375 x 175 397 x 197 87,5 87,5 10

T50 116640 3,0 347 x 251 369 x 273 56 56 10
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HUBLOTS CRISTAL  
CRISTAL PORTLIGHTS

Hublots / Portlights

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 

Modèle
Model

Epaisseur 
à serrer 

5 - 15 mm
Wall

thickness  
5 - 15 mm

Epaisseur 
à serrer 

12 - 20 mm
Wall

thickness  
12 - 20 mm

Poids 
(kg)

Weight 
(kg)

Dimensions 
de la découpe 

(mm)
Cut-out dimensions 

(mm)

Dimensions 
hors-tout (mm)

Overall  
dimensions (mm)

Rayon 
de coupe 

(mm)
Cut-out 
radius 
(mm)

Epaisseur  
de la glace 

(mm)
Acrylic 

thickness 
(mm)

23.10R Satiné  115293  115796  1,8  283 x 153  303 x 173  62  8 

33.13R Satiné  115457  99521  2,5  382 x 182  402 x 202  62  8 

33.13R Noir  127510  128824  2,5  382 x 182  402 x 202  62  8 

33.13R Satiné  
+ Tape 127492 - - 382 x 182  402 x 202  62  8 

Concept :

• Ultra robuste

• Structure en fonderie d’aluminium

• Certifié Zone I

• �Inclinaison maximale de 40° pour  
installation sur surfaces inclinées

• Charnières à friction réglables

Option :

• Finition anodisé noir

• Tape intérieure

Concept:

• Ultra-robust

• Aluminum cast structure

• Zone I certified

• Maximum tilt of 40° for installation 
on inclined surfaces

• Adjustable friction hinges

Options:

• Black anodized finish

• Interior tape
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Hublots / Portlights

NOS RÉALISATIONS  
OUR PROJECTS
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TRAPPES DE SURVIE  
ESCAPE HATCHES

Trappes de survie / Escape hatches

Trappes SecurAl et Cristal

• �Trappes ouvrantes certifiées zone I

• �Fixation de glace en 4 points

• �Ouvrant en fonderie d’aluminium  
monobloc ultra-rigide

• �Poignées en fonderie d’aluminium

• �Barre de verrouillage pour empêcher  
l’accès extérieur - à retirer en navigation

Options :

• �Tôle aluminium soudée par cordons

• �Cadre d’habillage intérieur

�Trappes SurvivAl :

• �Trappe fixe certifiée zone I

• �Cadre en fonderie d’aluminium  
monobloc ultrarigide

• �Verre trempé maintenu par contre-cadre

• �Verre brisable en cas de retournement  
avec marteau casse vitre

• �Découpe compatible avec SecurAl  
et Cristal 49.42

Option : cadre aluminium

SecurAl and Cristal Hatches

• �Opening hatches certified for Zone I

• �Glass secured at 4 points

• �Ultra-rigid monobloc aluminum  
cast opening

• �Handles in aluminum casting

• �Locking bar to prevent external access 
 to �be removed during navigation

Options:

• �Welded aluminum sheet

• �Interior finishing frame

SurvivAl Hatches:

• �Fixed hatch certified for Zone I

• �Ultra-rigid monobloc aluminum  
cast frame

• �Tempered glass held by counter-frame

• �Breakable glass in case of capsize, 
 with emergency hammer

• �Cutout compatible with SecurAl  
and Cristal 49.42

Option: Interior finishing frame

MADE IN FRANCE 

SECURAL / CRISTAL

SURVIVAL

Les trappes peuvent être ouvertes de l’intérieur comme de l’extérieur en cas de retournement.
Les modèles sont homologués pour toutes catégories de multicoques, conformément aux normes internationales
ISO/FDIS 12216 en vigueur. Obligatoire sur les multicoques neufs de plus de 12 mètres, implantation > 200 mm au
dessus de la ligne de flotaison en charge. Goiot recomande l’installation des trappes de survies dans un recess ou
avec un déflecteur.

The greatest skippers and architects trust GOIOT and choose to equip their racing monohulls and multihulls with  
our escape hatches. In an environment that makes life difficult for equipment, this range brings safety and reliability.
The hatches can be opened from inside or outside in the event of a reversal. All our models are approved for all
categories of multihulls, in accordance with international standards ISO/FDIS 12216 in force. Mandatory on new
multihulls over 12 meters, to be instaled > 200 mm above waterline. Goiot advises installation of escape hatches  
in a recess or with a deflector.

Les trappes de survie doivent être fixées sur une surface plane avec une tolérance de +/-0.5mm
The escape hatches must be fixed on a flat surface with tolerance of +/-0.5 mm

Gamme
Range

Modèle
Model

Code 
Poids 
(kg)

Weight 
(kg)

Dimensions 
découpe 

(mm)
Cut-out  

dimensions 
(mm)

Dimensions 
hors-tout 

(mm)
Overall  

dimensions 
(mm)

Rayon 
de coupe 

(mm)
Cut-out 
radius 
(mm)

Epaisseur  
de la glace 

(mm)
Acrylic 

thickness 
(mm)

Epaisseur 
de 

l’ouvrant 
(mm)

Lid height 
(mm)

Spigot 
(mm) 
Frame 
flange 
(mm)

Secural 49.42 124385 7,2 514 x 415 559 x 485 52 12 23 12
Cristal 44C 121137 5,8 Ø476 Ø520 52 12 28 12
Survival - 124098 10,3 514x415 564x465 52 15 28 14,5

Code Description

104952 Cadre d’habillage en aluminium Secural et Survival 36 mmm 
Aluminium trim frame Secural and Survival

101614 Cadre d’habillage en aluminium Cristal 44C 36 mm 
Aluminium trim frame Cristal 44C

124325 Marteau casse-vitre avec support 
Glass-breaker hammer
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NOS RÉALISATIONS  
OUR PROJECTS

Trappes de survie / Escape hatches

Les trappes de survie doivent être fixées sur une surface plane avec une tolérance de +/-0.5mm
The escape hatches must be fixed on a flat surface with tolerance of +/-0.5 mm
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VITRAGES  
GLAZING

Vitrage / Glazing

VITRAGES PMMA

PMMA - LuxAir - Ouvrant frontal 

ACRYLIC GLAZING

ACRYLIC - LuxAir - Front opening

VITRAGES VERRE

VERRE - LuxAir Glass - Ouvrant frontal

NATURAL GLAZING

GLASS - LuxAir Glass - Front opening

VITRAGES MARINE

MARINE GLAZING
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VITRAGES PMMA  
ACRYLIC GLAZING

Vitrage / Glazing

Depuis 2025, GOIOT produit tous ses vitrages, hublots et panneaux de pont avec  
un PMMA 100 % recyclé et recyclable.
Fruit d’un partenariat stratégique avec ses fournisseurs, le nouveau PMMA teinté 
100% recyclé est développé pour répondre aux contraintes du secteur nautique 
(UV, agents chimiques, vieillissement…), avec des performances supérieures aux 
standards, validées en laboratoire.
Fabriqué à partir de déchets collectés, distillés en monomère régénéré (R-MMA),  
la production de ce PMMA est neutre en carbone.
Tous les déchets de production GOIOT sont intégralement recyclés. Cette démarche 
renforce notre engagement environnemental par la valorisation des déchets  
aluminium et PMMA 100% recyclables.

Since 2025, GOIOT has produced all its glazing, portholes, and deck hatches using
100% recycled and recyclable acrylic.
Developed through a strategic partnership with its suppliers, the new 100%  
recycled tinted acrylic is designed to meet the demands of the marine sector 
(UV, chemical agents, aging…) with performance exceeding industry standards,  
validated in the laboratory.
Made from collected waste, distilled into regenerated monomer (R-MMA), the  
production of this acrylic is carbon-neutral.
All GOIOT production waste is fully recycled. This approach reinforces our  
environmental commitment by valorizing aluminum and acrylic waste, both 
100% recyclable.

Solutions de vitrages PMMA
personnalisées et prêtes à poser

• �Expertise en vitrages PMMA : vitrages 
fixes plats ou galbés à coller

• �Vitrages livrés nus ou avec ouvrant 
intégré - panneaux ou hublots LuxAir

• �Sérigraphie extérieure pour masquer 
les zones de collage

Services disponibles :

• �Découpe et usinage PMMA épaisseur 
6 à 20 mm

• �Thermoformage

• �Dimensions max : 3000 x 2000 mm

• �Polissage des chants

• �Encadrement aluminium

• �Grip

Custom PMMA glazing solutions,
ready to install

• �Acrylic glazing expertise: flat or curved 
fixed glazing for bonding

• �Glazing delivered bare or with integrated 
opening – hatches or portlights LuxAir

• �Exterior screen printing to conceal bonding 
areas

�Available services:

• �Cutting and machining, acrylic 
thickness 6 to 20 mm

• �Thermoforming

• �Maximum dimensions: 3000 x 2000 mm

• �Edge polishing

• �Aluminum framing

• �Grip

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC
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Modèle
Size

Zone d’implantation CE 
CE areas

Dimensions de la découpe (mm)
Cut-out dimensions (mm)

Dimensions hors-tout (mm)
Overall dimensions (mm)

Epaisseur de la glace (mm)
Acrylic thickness (mm)

48.26  IIb/III/IV 476 x 260  498 x 318  11 ou 15 
48.32  IIb/III/IV 479 x 320  498 x 378  12 ou 15 
48.44  IIb/III/IV 476 x 438  498 x 495  12 ou 15 
58.39  IIb/III/IV 576 x 390  599 x 449  12 ou 15 

PANNEAUX LUXAIR  
LUXAIR HATCHES

Concept panneaux LuxAir : 

• �Panneau sans cadre, ouvrant vers 
l’extérieur

• �Maximisation de la lumière et de 
l’aération

• �Vitrage support PMMA de 12 à 18mm, 
préassemblé, prêt à poser

• �Sérigraphie extérieure périphérique

• �Charnières à friction intégrées

• �Ergonomie innovante : 2 poignées 
MAGIC verrouillables par simple 
pression - système breveté

LuxAir hatches Concept:
• �Frameless hatches, opening outwards

• �Maximized light and ventilation

• �Acrylic support glazing 12 to 18 mm, 
pre-assembled, ready to install

• �Peripheral exterior screen printing

• �Integrated friction hinges

• �Innovative ergonomics: 2 MAGIC 
handles, lockable with a simple press 
– patented system

Vitrage / Glazing

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 
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Modèle
Size

Zone d’implantation CE 
CE areas

Dimensions de la découpe (mm)
Cut-out dimensions (mm)

Dimensions hors-tout (mm)
Overall dimensions (mm)

Epaisseur de la glace (mm)
Acrylic thickness (mm)

35.11S  IIb/III/IV 347 x 110  367 x 170  8 ou 12 
35.11  IIb/III/IV 347 x 110  367 x 170  12 ou 15 

35.14S  IIb/III/IV 347 x 140  367 x 200  8 ou 12 
35.14  IIb/III/IV 347 x 140  367 x 210  12 ou 15
35.17S  IIb/III/IV 347 x 170  367 x 232  8 ou 12 
35.17  IIb/III/IV 347 x 170  367 x 232  12 ou 15 
48.14  IIb/III/IV 479 x 140  499 x 210 12 ou 15 
48.17  IIb/III/IV 479 x 171  499 x 232  12 ou 15 
48.29  IIb/III/IV 479 x 290  499 x 350  12 ou 15 

LUXAIR HUBLOTS 
LUXAIR PORTLIGHTS

Concept hublots LuxAir : 

• �Hublots flush sans cadre, ouvrant 
vers l’intérieur

• �Maximisation de la lumière et de 
l’aération

• �Vitrage support PMMA de 8 à 
18mm, préassemblé, prêt à poser

• �Sérigraphie extérieure 
périphérique

• �Charnières à friction intégrées

• �Ergonomie innovante : 2 poignées 
pour toutes tailles

• �Système LuxAir breveté

LuxAir Portlights Concept:
• �Flush frameless portholes, opening 

inwards

• �Maximized light and ventilation

• �Acrylic support glazing 8 to 18 mm, 
pre-assembled, ready to install

• �Peripheral exterior screen printing

• �Integrated friction hinges

• �Innovative ergonomics: 2 handles for 
all sizes

• �Patented LuxAir system

Vitrage / Glazing

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 
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OUVRANT MAGIC  
MAGIC OPENING

Concept : 

• �Design révolutionnaire : ouvrant 100% 
PMMA sans cadre

• �Charnières anodisé noir
• �Vérins à gaz
• �Poignées ergonomiques MAGIC 

verrouillables par simple pression - 
système breveté

• �Position ventilation sur poignées 
intérieures,avec verrouillage

• Poignées winch flush extérieures
amovibles

• �Dormant aluminium spigot 20mm 
thermolaqué noir 9005M ou blanc 
9016M

Personnalisations :

• �Dimensions et formes
• �Double battants
• �PMMA sombre ou opaque
• �Serrure
• �Anodisation incolore ou noir
• �Autres coloris.

Concept:

• �Revolutionary Design: 100% PMMA 
leaf without frame

• �Black anodized hinges
• �Gas struts
• �Ergonomic MAGIC handles lockable 

with a simple press – patented system
• �Ventilation position on interior 

handles,with locking
• �Removable flush exterior winch handles
• �Aluminum spigot frame 20 mm,  

powdercoated black 9005M or white 
9016M

Customizations:

• �Dimensions and shapes
• �Double leaves
• �Tinted or opaque PMMA
• �Lock
• �Clear or black anodizing
• �Other colors

Vitrage / Glazing

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 
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Vitrage / Glazing
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VITRAGE VERRE  
NATURAL GLAZING

Vitrage / Glazing

Solutions de vitrages verre
personnalisés et prêts à poser

• �Expertise en vitrages verre : vitrages 
fixes plats ou galbés à coller

• �Vitrages livrés nus ou avec ouvrant 
intégré - hublots, LuxAir GLASS

• �Sérigraphie intérieure pour masquer 
les zones de collage

Services disponibles :

• �Verre de sécurité ou feuilleté,  
épaisseur : 5 à 15 mm

• �Verre incolore ou teinté

• �Verre chauffant

• �Encadrement en aluminium

Certification au choix :

• �ISO 614

• �ISO 1250

• �Certificat de résistance >180 MPa

MADE IN FRANCE 

Custom glass glazing solutions,  
ready to install

• �Glass glazing expertise: flat or curved 
fixed glazing for bonding

• �Glazing delivered bare or with integrated 
opening – portholes, LuxAir GLASS

• �Interior screen printing to conceal  
bonding areas

Available services:

• �Safety or laminated glass, thickness:  
5 to 15 mm

• �Clear or tinted glass

• �Heated glass

• �Aluminum framing

Certification options:

• �ISO 614

• �ISO 1250

• �Certificate of resistance >180 MPa
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Vitrage / Glazing

HUBLOTS LUXAIR GLASS  
LUXAIR GLASS PORTLIGHT

Concept :

• �Aspect extérieur 100% flush

• �Ergonomie innovante LUXAIR :  
2 poignées pour toutes les tailles

• �Ouvrant ultra rigide en verre de 
sécurité collé sur cadre aluminium

• �Dormant en aluminium collé sur 
verre de sécurité 6 à 15mm

• �Charnières à friction en 
aluminium anodisé

• �A monter sur une surface plate 
et verticale

• �Coloris de verre : nous consulter

• �Autres tailles sur mesure : nous 
consulter

Concept:
• �100% flush exterior appearance

• �Innovative LUXAIR ergonomics: 
2 handles for all sizes

• �Ultra-rigid opening in safety 
glass bonded to aluminum frame

• �Frame in aluminum bonded to 
6 to 15 mm safety glass

• �Anodized aluminum friction hinges

• �For installation on a flat, vertical 
surface

• �Glass colors: contact us

• �Other custom sizes: contact us

MADE IN FRANCE 

Modèle
Model

Zone

Dimensions 
découpe (mm)

Cut-out  
dimensions 

(mm)

Dimensions 
hors-tout (mm)

Overall  
dimensions 

(mm)

Epaisseur  
de la glace 

(mm)
Glass thickness 

(mm)

35.14 IIb/III/IV 330 x 150 367 x  201 6-15mm

Hublots LuxAir Glass sur mesure / Custom Luxair Glass portlight
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OUVRANT MAGIC VERRE  
MAGIC GLASS OPENING

Vitrage / Glazing

Concept :

• �Design révolutionnaire : ouvrant 100% 
verre sans cadre

• �Charnières anodisé noir

• �Vérins à gaz

• �Poignées ergonomiques MAGIC 
verrouillables par simple pression - 
système breveté

• �Position ventilation sur poignées 
intérieures, avec verrouillage

• �Poignées winch flush extérieures

• �Poignées extérieures amovibles

Personnalisations :

• �Dimensions et formes

• �Verre incolore ou teinté

• �Serrure

• �Autres coloris

Concept:
• �Revolutionary Design: 100% glass 

leaf without frame

• �Black anodized hinges

• �Gas struts

• �Ergonomic MAGIC handles lockable 
with a simple press – patented system

• �Ventilation position on interior 
handles, with locking

• �Flush exterior winch handles

• �Removable exterior handles

Customizations:

• �Dimensions and shapes

• �Clear or tinted glass

• �Lock

• �Other colors

MADE IN FRANCE 



contact@goiot.frwww.goiot.fr

35
Vitrage / Glazing
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VITRAGES MARINE  
MARINE GLAZING

Vitrage / Glazing

Vitrages fixes sur mesure :

• �Forme à coupe d’onglets soudés, ou 
cintrée avec rayon de découpe 90mm

• �Dormant et contre plaque en profil 
aluminium anodisé incolore

• �Epaisseur à serrer : 4 à 16, 9 à 21 ou 
20 à 32mm

• �Recouvrement de découpe 10mm
• �Verre de sécurité épaisseur 5 à 

15mm incolore ISO1250
Vitrages coulissants sur mesure :
• �Forme à coupe d’onglets soudés, ou 

cintrée avec rayon de découpe 90mm
• �Dormant et contre plaque en profil 

aluminium anodisé incolore
• �Epaisseur à serrer : 4 à 16, 9 à 21 

ou 20 à 32mm
• �Recouvrement de découpe 10mm
• �Etanchéité par système de crochetage 

et joint brosse
• �Verre de sécurité épaisseur 6 à 10mm 

incolore ISO1250
Options :
• �Verre teinté
• �Verre ISO614
• �Certificat de résistance >180 MPa
• �Anodisation noire ou thermo laquage

Custom Fixed Glazing:

• �Mitre-cut welded frame or curved 
shape with a 90 mm bending radius

• �Frame and counter-plate in colorless 
anodized aluminum profile

• �Clamping thickness: 4–16 mm, 9–21 
mm, or 20–32 mm

• �Overlap on cutout: 10 mm
• �Clear safety glass, thickness 5–15 mm, 

ISO 1250

• �Custom Sliding Glazing:
• �Mitre-cut welded frame or curved 

shape witha 90 mm bending radius
• �Frame and counter-plate in colorless 

anodized aluminum profile
• �Clamping thickness: 4–16 mm, 

9–21 mm, or 20–32 mm
• �Overlap on cutout: 10 mm
• �Sealing with interlocking system and 

brush gasket
• �Clear safety glass, thickness 6–10 mm, 

ISO 1250
Options:
• �Tinted glass
• �ISO 614 glass
• �Strength certificate >180 MPa
• �Black anodizing or powder-coated finish

Vitrages coulissants / Sliding glazing

Vitrages fixes / Flixed glazing
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Vitrage / Glazing

VITRAGES MARINE  
MARINE GLAZING

Vitrages à projection sur mesure :

• �Forme à coupe d’onglets soudés, ou 
cintrée avec rayon de découpe 90mm

• �Dormant, ouvrant et contre plaque en 
profil aluminium anodisé incolore

• �Epaisseur à serrer : 4 à 12, 9 à 25 ou 
20 à 36mm

• �Recouvrement de découpe 12mm

• �Verre de sécurité épaisseur 5 à 12mm 
incolore ISO1250

• �Maintien en position ouvert 60° par 
compas réglable

Options :

• �Poignées aluminium

• �Ouverture 90° ou angle sur mesure

• �Verre teinté

• �Verre ISO614

• �Certificat de résistance >180 MPa

• �Anodisation noire ou thermo laquage

Custom Projecting Glazing:

• �Mitre-cut welded frame or curved 
shape with a 90 mm bending radius

• �Frame, leaf, and counter-plate in  
colorless anodized aluminum profile

• �Clamping thickness: 4–12 mm, 
9–25 mm, or 20–36 mm

• Overlap on cutout: 12 mm
• �Clear safety glass, thickness 5–12 mm, 

ISO 1250
• Held open at 60° by adjustable stay
Options:
• Aluminum handles
• �90° opening or custom angle
• Tinted glass
• ISO 614 glass
• Strength certificate >180 MPa
• Black anodizing or powder-coated finish

Vitrages à projection / Projection glazing

MADE IN FRANCE 

Gamme complète / Complet range
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Portes / Doors

CONFIGURATEUR PORTES  
DOORS CONFIGURATOR

Gamme
Range 1 2 3 4 5 6 7

III

IV

ilaAluminium  
Aluminium

Noir  
Black

Blanc 9016M  
White 9016M

Noir 9005M  
Black 9005M

MADE IN FRANCE
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ilaPMMA  
Acrylic
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Real glass
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Clear
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Portes / Doors

PORTES  
DOORS

PORTES COULISSANTES SPORT

SPORT SLIDING DOOR

PORTES GUILLOTINE SPORT

SPORT GUILLOTINE DOORS

PORTES COULISSANTES MARINE

MARINE SLIDING DOOR

PORTES DE DESCENTE

WASHBOARD HATCHES

PORTES PAPILLON

GULLWING  DOORS

PORTES MAGIC / MAGIC FLUSH

MAGIC / MAGIC FLUSH DOORS

PORTES ETANCHES MARINE

WEATHERTIGHT MARINE DOORS
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Portes / Doors

PORTES / FENÊTRES COULISSANTES SPORT  
SPORT SLIDING DOOR / WINDOWS

Concept :

• �Conception sur mesure

• �Cadre en profils aluminium

• �Finition thermolaquée noir RAL 
9005M ou blanc 9016M (standard)

• �Mécanismes marinisés (serrures, 
fermetures)

• �Chemins de roulement renforcés

• �Rail bas flush - compatible accès PMR

Personnalisation :

• �Configuration : rail simple, double 
ou triple (1 à 6 vantaux) 1 ou 2 pans

• �Verrouillage/déverrouillage 
automatique breveté

• �Vitrage PMMA ou verre de sécurité

• �Mécanismes noirs

• �Anodisation incolore ou noir

• �Autres coloris

Concept:

• �Custom Design

• �Frame in aluminum profiles

• �Powder-coated finish in black RAL 
9005M or white 9016M (standard)

• �Marine-grade mechanisms (locks, 
closures)

• �Reinforced running tracks

• �Flush bottom rail – compatible 
with accessibility requirements (PRM)

Customization:

• �Configuration: single, double, or triple 
track (1 to 6 leaves) with 1 or 2 panels

• �Patented automatic locking/unlocking

• �PMMA or safety glass

• �Black mechanisms

• �Clear or black anodizing

• �Other colors Rail renforcé 1 chemin de roulement Rail renforcé 2 chemins de roulement Rail renforcé 3 chemins de roulement

Rail renforcé 1 chemin de roulement Rail renforcé 2 chemins de roulement Rail renforcé 3 chemins de roulement

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

MADE IN FRANCE 
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Portes / Doors

PORTES COULISSANTES SPORT  
SPORT SLIDING DOOR

Porte sport 2 pans / Sport door 2 pans

NOS RÉALISATIONS  
OUR PROJECTS
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PORTES GUILLOTINES SPORT  
SPORT GUILLOTINE DOORS

Concept :

• �Montage vertical type guillotine

• �Conception sur mesure

• �Cadre en profils aluminium

• �Finition thermolaquée noir RAL 
9005M ou blanc 9016M (standard)

• �Mécanismes marinisés (serrures, 
fermetures)

• �Système de relevage assisté par 
vérin à gaz

Personnalisation :

• �Vérin électrique

• �Vitrage PMMA ou verre de sécurité

• �Anodisation incolore ou noir

• �Autres coloris

Concept:
• �Vertical Guillotine Mounting

• �Custom Design

• �Frame in aluminum profiles

• �Powder-coated finish in black

• �RAL 9005M or white 9016M 
(standard)

• �Marine-grade mechanisms (locks, 
closures)

• �Gas-strut assisted lifting system

Customization:

• �Electric actuator

• �PMMA or safety glass

• �Clear or black anodizing

Other colors

MADE IN FRANCE 

Guillotine à vérin / Guillotine with gas strut

Guillotine électrique / Guillotine with electric strut

Portes / Doors

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC
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PORTES COULISSANTES MARINE  
MARINE SLIDING DOORS

Concept :

• �Conception sur mesure pour navires 
pro & militaires

• �Cadre en profils aluminium
• �Finition thermolaquée noir  

RAL 9005M ou blanc 9016M (standard)
• �Mécanismes marinisés (serrures, 

fermetures)
• �Fermeture par cylindre européen
• �Chemin de roulement renforcé
• �Rail bas flush - compatible accès PMR
• �Verre de sécurité épaisseur 5 à 12mm 

incolore ISO1250
Personnalisation :
• �Configuration : rail simple (1 à 2 vantaux)
• �Verrouillage/déverrouillage automatique 

breveté
• �Clef unique sur un même jeu de portes
• �Poignées aluminium intérieures et 

extérieures
• �Verre teinté
• �Verre ISO614
• �Certificat de résistance >180 MPa
• �Tôle aluminium
• �Anodisation incolore ou noir

• �Autres coloris

Concept:
• �Custom Design for Professional  

& Military Vessels:
• �Frame in aluminum profiles
• �Powder-coated finish in black  

RAL 9005M or white 9016M (standard)
• �Marine-grade mechanisms (locks,  

closures)
• �European cylinder locking
• �Reinforced running track
• �Flush bottom rail – compatible with 

accessibility requirements (PRM)
• �Clear safety glass, thickness 5–12 mm,  

ISO 1250
Customization:
• �Configuration: single track (1 to 2 leaves)
• �Patented automatic locking/unlocking
• �Master key system for the same set 

of doors
• �Aluminum interior and exterior handles
• �Tinted glass
• �ISO 614 glass
• �Strength certificate >180 MPa
• �Aluminum sheet
• �Clear or black anodizing
• �Other colors MADE IN FRANCE 

Portes / Doors



44

contact@goiot.frwww.goiot.fr

 PORTES DE DESCENTE  
COMPANIONWAY HATCHES

Portes / Doors

1 - Capots coulissant / Horizontal sliding

2 - Portes sur cadre 
Framed doors

3 - Portes sur rails 
Sliding doors

Concept :

1. Capots coulissants
• �Ouvrant 100 % PMMA, de 1 à  

2 coulissants
2. Portes sur cadre
• �Ouvrant 100 % PMMA, de 1 à  

2 coulissants
• �Cadre en profilé aluminium
• �Serrure déportée
• �Rangement dans le coffre annexe  

en position ouverte
3. Portes sur rails
• �Ouvrant 100 % PMMA, de 1 à  

3 coulissants
• �Mécanisme de fermeture intégré
• �Ouvrant coulissant sous le pont  

une fois ouvert
• �Profilé aluminium thermolaqué
4. Portes sur charnières
• �Ouvrant double battant 100 % PMMA  

sans cadre
• �Serrure déportée
• �Charnières à friction réglables  

(maintien en toutes positions)
• �Poignées ergonomiques MAGIC 

verrouillables par simple pression 
– système breveté

Options et personnalisations :  
nous consulter !

Concept:

1. Sliding Hatches
• �100% PMMA leaf, 1 to 2 sliding panels
2. Framed Doors
• �100% PMMA leaf, 1 to 2 sliding panels
• �Aluminum profile frame
• �Remote lock
• �Storage in the auxiliary locker when open
3. Track Doors
• �100% PMMA leaf, 1 to 3 sliding panels
• �Integrated locking mechanism
• �Sliding leaf under the deck when open
• �Powder-coated aluminum profile
4. Hinged Doors
• �100% PMMA double-leaf without frame
• �Remote lock
• �Adjustable friction hinges (hold in 

any position)
• �Ergonomic MAGIC handles lockable 

with a simple press – patented system

Options and Customizations:  
Contact us!

4 - Portes sur charnières / Hinged doors

MADE IN FRANCE 

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC
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PORTES PAPILLON  
GULLWING DOORS

Portes / Doors

Concept :

• ��Ouvrant 100 % PMMA, plié ou  
thermoformé, sans cadre

• �Structure intérieure en profilé  
aluminium cintré anodisé noir

• �Charnières anodisées noires

• �Ouverture assistée par des vérins à gaz

• �Poignées ergonomiques MAGIC, 
verrouillables par simple pression 
– système breveté

• �Poignées Winch flush extérieures

• �Poignées extérieures amovibles

• �Sérigraphie intérieure

Personnalisation :

• �Dimension et formes

• �Serrure

• �PMMA sombre ou opaque

• �Autres coloris.

Concept:

• �100% PMMA Leaf, Folded or

• �Thermoformed, Frameless

• �Internal structure in curved black 
anodized aluminum profile

• �Black anodized hinges

• �Gas-strut assisted opening

• �Ergonomic MAGIC handles lockable 
with a simple press – patented system

• �Flush exterior winch handles

• �Removable exterior handles

• �Interior screen printing

Customization:

• �Dimensions and shapes

• �Lock

• �Tinted or opaque PMMA

• �Other colors

MADE IN FRANCE 

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC
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  PORTES MAGIC / FLUSH  
MAGIC / FLUSH DOORS

Portes / Doors

Concept :

• �Design révolutionnaire : ouvrant 100% 
PMMA sans cadre

• �Charnières anodisé noir

• �Poignées ergonomiques MAGIC 
verrouillables par simple pression 
- système breveté

• �Position ventilation sur poignées 
intérieures, avec verrouillage

• �Poignées winch flush extérieures

• �Poignées extérieures amovibles

• �Dormant aluminium spigot 20mm 
thermolaqué noir 9005M ou blanc 
9016M

Personnalisations :

• �Dimensions et formes

• �Double battants

• �PMMA sombre ou opaque

• �Serrure

• �Anodisation incolore ou noir

• �Autres coloris

Concept: 
• �Revolutionary Design: 100% PMMA 

leaf without frame

• �Black anodized hinges

• �Ergonomic MAGIC handles lockable 
with a simple press – patented system

• �Ventilation position on interior handles, 
with locking

• �Flush exterior winch handles

• �Removable exterior handles

• �20 mm aluminum spigot frame, 
powdercoated black 9005M or white 
9016M

Customizations:

• �Dimensions and shapes

• �Double leaves

• �Tinted or opaque PMMA

• �Lock

• �Clear or black anodizing

• �Other colors

MADE IN FRANCE 

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC
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PORTES ÉTANCHES MARINE  
MARINE DOORS WEATHERTIGHT

Portes / Doors

MADE IN FRANCE 

Concept :

• �Portes sur mesure renforcées 
professionnelles

• �Etanches aux intempéries

• �Ouvrant en profil aluminium épais, 
tôle aluminium soudée

• �Poignées extérieures et intérieures 
en fonderie d’aluminium

• �Charnières aluminium

• �Anodisation incolore

Options (nous consulter) :

• �Rampe de poignées pour manœuvre 
centralisée

• �Contre cadre aluminium

• �Serrure avec verrouillage intérieur

• �Hublot à pincer

• �Vitrage verre de sécurité à coller

• �ISO1250 ou ISO614

• �Verre incolore ou teinté

• �Certificat de résistance >180 MPa

• �Finition thermolaquée

• �Autres coloris

Concept: 
• �Custom reinforced professional doors 

Weathertight

• �Leaf in thick aluminum profile, 
welded aluminum sheet

• �Exterior and interior handles in 
aluminum casting

• �Aluminum hinges

• �Clear anodizing

Options (contact us):
• �Handle ramp for centralized operation
• �Aluminum subframe
• �Lock with interior locking
• �Clip-in porthole
• �Safety glass glazing, bonded, ISO 1250 

or ISO 614
• �Clear or tinted glass
• �Strength certificate >180 MPa
• �Powder-coated finish
• �Other colors
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NOTRE EXPERTISE - BUREAU D’ETUDES
OUR EXPERTISE – DESIGN OFFICE

Au cœur de notre site industriel, notre Bureau d’étude conçoit 
des solutions sur mesure, du cahier des charges initial jusqu’à 
la validation des premières pièces. 

Nos ingénieurs conçoivent en 2D et 3D sous SolidWorks,  
et collaborent étroitement avec nos clients à chaque étape  
du projet : définition des besoins, échanges sur les plans, 
validation de prototypes.

At the heart of our industrial site, our Design Office develops 
custom solutions, from the initial specifications to the  
validation of the first parts.

Our engineers design in 2D and 3D using SolidWorks and 
work closely with our clients at every stage of the project: 
defining requirements, reviewing plans, and validating  
prototypes.

Nos savoir-faire en conception et prototypage
• �Conception de pièces et d’équipements sur mesure

• �Co-développement de produits en aluminium et/ou PMMA,

• �Prototypage intégré : usinage, cintrage et chaudronnerie
réalisés dans notre atelier

• �Développement d’outillages spécifiques, tels que filières
d’extrusion ou outils de cintrage

Our Expertise in Design and Prototyping
• Design of custom parts and equipment

• Co-development of products in aluminum 
and/or PMMA

• Integrated prototyping: machining, bending, and
sheet metal work carried out in our workshop

• Development of specialized tooling, such as
extrusion dies or bending tools

Notre Bureau d’étude développe aussi bien les produits 
standards GOIOT que des versions personnalisées selon vos 
exigences techniques. 

Nous accompagnons également nos partenaires dans des 
projets de sous-traitance industrielle, pour la fabrication de 
structures, pièces d’habillage ou ensembles mécaniques sur 
plans.

Nos conceptions s’inscrivent dans une démarche rigoureuse, 
certifiée ISO 9001, 14001 et 45001, garantissant une haute 
exigence en matière de qualité, d’environnement et de  
sécurité.

Our Design Office develops both standard GOIOT products 
and customized versions according to your technical  
requirements.

We also support our partners in industrial subcontracting  
projects, for the manufacture of structures, cladding parts,  
or mechanical assemblies based on plans.

Our designs follow a rigorous approach, certified ISO 9001, 
14001, and 45001, ensuring high standards in quality,  
environmental management, and safety.

Confiez-nous vos idées :  
notre Bureau d’étude vous accompagne dans chaque étape de la concrétisation de vos projets.

Entrust us with your ideas:  
our Design Office will work with you every step of the way to bring your projects to fruitio
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GOUVERNES  
STEERINGS

Gouvernes / Steerings

BARRES A ROUE TRIAK

TRIAK STEERING WHEEL

BARRES A ROUE TRIAK HEXA

TRIAK HEXA STEERING WHEEL

COLONNES DE BARRE SATELLY

SATELLY PEDESTALS

COLONNES DE BARRE CUSTOM

STEERING WHEEL PEDESTALS

GOUVERNES SPORT’AL

SPORT’AL STEERES

GOUVERNES 111

111 STEERERS

RENVOIS DE DROSSES

SHEAVE ASSEMBLIES

SECTEURS DE GOUVERNE

QUADRANTS

BARRES FRANCHES ET BIELLES

TILLERS AND ROADS
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Modèle
Model

Style 
Titane

Titanium 
Look

Style 
Carbone
Carbon 
Look

Style  
Aluminium
Aluminium 

Look

Moyeu
Hub

Diamètre 
(mm)

Diameter 
(mm)

Poids 
(kg)

Weight 
(kg)

Triak D700 123408 123409 126776 Cache écrou /  
nut cover 740 2,7

Triak D700 123412 123413 127251 Frein M10 /  
M10 brake 740 2,7

Triak D800 123192 123193 124221 Cache écrou /  
nut cover 830 3

Triak D800 123196 123197 124271 Frein M10 /  
M10 brake 830 3

Triak D900 123416 123417 126777 Cache écrou /  
nut cover 930 3,5

Triak D900 123420 123421 126778 Frein M10 /  
M10 brake 930 3,5

BARRE A ROUE TRIAK  
TRIAK STEERING WHEEL

Gouvernes / Steerings

Concept :

Excellente prise en mains dans toutes 
les positions

• �Profil ergonomique en aluminium cintré

• �Gainage soft-touch antidérapant

• �Assemblage mécanique

• �Compatible avec systèmes Goiot avec 
ou sans frein *

• �Molette de frein (M10) ou cache 
écrou

• �Finition anodisée style carbone 
aluminium ou titane

Personnalisations :

• �Autres coloris d’anodisation

• �Autres coloris de gainage

• �Composition des couleurs au choix

• �Gravure logo

Concept: 

• �Excellent grip in all positions

• �Ergonomic curved aluminum profile

• �Non-slip soft-touch coating

• �Mechanical assembly

• �Compatible with Goiot systems, with 
or without brake*

• �Brake knob (M10) or nut cover

• �Anodized finish in carbon, aluminum, or 
titanium style

Customizations:

• �Other anodizing colors

• �Other coating colors

• �Custom color combinations

• �Logo engraving

MADE IN FRANCE 
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Modèle
Model

Style 
Titane

Titanium 
Look

Style 
Carbone
Carbon 
Look

Style  
Aluminium
Aluminium 

Look

Moyeu
Hub

Diamètre 
(mm)

Diameter 
(mm)

Poids 
(kg)

Weight 
(kg)

Hexa D700 124156 123817 127309 Cache écrou / 
nut cover 740 2,7

Hexa D700 124152 124153 127310 Frein M10 / M10 
brake 740 2,7

Hexa D800 124158 124159 127311 Cache écrou / 
nut cover 840 3,5

Hexa D800 124154 124155 127312 Frein M10 / M10 
brake 840 3,5

BARRE A ROUE TRIAK HEXA  
TRIAK HEXA STEERING WHEEL

Gouvernes / Steerings

Concept :

Forme hexagonale pour une perception 
intuitive de la position neutre et l’angle 
de barre.

• �Profil ergonomique en aluminium cintré

• �Gainage soft-touch antidérapant

• �Assemblage mécanique

• �Compatible avec systèmes Goiot avec 
ou sans frein *

• �Molette de frein (M10) ou cache écrou 

• �Finition anodisée style carbone  
aluminium ou titane

Personnalisation :

• �Autres coloris d’anodisation

• �Autres coloris de gainage

• �Composition des couleurs au choix

• �Gravure logo

Concept:

• �Hexagonal shape for intuitive  
perception of the neutral position and 
bar angle

• �Ergonomic curved aluminum profile

• �Non-slip soft-touch coating

• �Mechanical assembly

• �Compatible with Goiot systems, with 
or without brake*

• �Brake knob (M10) or nut cover

• �Anodized finish in carbon, aluminum,  
or titanium style

Customization:

• �Other anodizing colors

• �Other coating colors

• �Custom color combinations

• �Logo engraving

MADE IN FRANCE 

*Fabriqué depuis 1998 : tige8°, clavette 4.76mm
Compatibilité avec d’autres marques ou moyeux sur mesure à confirmer sur demande, veuillez fournir des  
informations détaillées, dessin de la liaison du moyeu avec la roue. 

*Manufactured since 1998: 8° shaft, 4.76 mm key
Compatibility with other brands or custom hubs to be confirmed on request. Please provide detailed information, 
including a drawing of the hub-to-wheel connection.
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COLONNES DE BARRE SATELY  
SATELY PEDESTALS

Gouvernes / Steerings

 
 

Concept :

Colonnes compactes pour un  
encombrement réduit

• �Assemblage mécanique

• �Fût en profil aluminium 

• �Fixation à plat pont ou sur parois 
latérales

• �Platine et contre-plaque de fixation 

• �Compatible avec roues Goiot Triak  
et autres marques

• �Finition thermolaquée noir 9005M  
ou blanc 9016M

Personnalisations :

• �Hauteur de barre 

• �Angle de fixation

• �Main courante pour équipage, pour 
barreur, ou sur mesure

• �Support pour instruments sur mesure

• �Support pour tablette ou smartphone

• �Prise USB

• �Anodisation style carbone, aluminium 
ou titane

• �Autres coloris

Concept:

• �Compact columns for reduced footprint

• �Mechanical assembly

• �Shaft in aluminum profile

• �Mounting on deck or lateral bulkheads

• �Mounting plate and counter-plate

• �Compatible with Goiot Triak wheels and 
other brands

• �Powder-coated finish in black 9005M  
or white 9016M

Customizations:

• �Wheel height

• �Mounting angle

• �Handrail for crew, for helmsman,  
or custom-made

• �Custom instrument mount

• �Tablet or smartphone holder

• �USB port

• �Anodized finish in carbon, aluminum,  
or titanium style

• �Other colors MADE IN FRANCE 
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Réalisées à partir de pièces en aluminium  
soudées, les colonnes Goiot avec  
appareils sur cloison permettent la 
réalisation de formes et de dimensions 
sur-mesure.

Un support instrument ou une  
main-courante peuvent être intégrés à 
l’ensemble.

La finition est laquée, permettant de 
s’accorder avec le coloris du pont.

Contactez Goiot pour tous 
vos projets !

Made from welded aluminium  
parts, Goiot columns with bulkhead  
steerers allow the production of  
custom shapes and dimensions.

Instrument holders or handrails  
can be integrated into the column.

The finish is lacquered, in order  
to match the colour of the deck.

Contact Goiot for all of your  
projects !

COLONNES DE BARRE CUSTOM  
STEERING WHEEL PEDESTALS

Gouvernes / Steerings

MADE IN FRANCE 
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GOUVERNES SPORT’AL  
SPORT’AL STEERERS

Gouvernes / Steerings

Concept :

Appareil ultra compact pour un  
encombrement et poids minimum

• �Corps en aluminium usiné dans la 
masse

• �Arbre en inox, monté sur roulements

• �Versions 10 et 13 dents, avec ou sans 
frein 

• �Compatible avec roues Goiot Triak 

• �Anodisation style carbone, aluminium 
ou titane

Personnalisations : 

• �Compatibilité avec autres roues

• �Molette de frein (M10 )

• �Cache écrou (M8)

• �Longueur d’arbre

• �Nombre de dents

• �Autres coloris

Concept:

• �Ultra-compact device for minimal space 
and weight

• �Solid-machined aluminum body

• �Stainless steel shaft mounted  
on bearings

• �Available in 10- and 13-tooth versions, 
with or without brake

• �Compatible with Goiot Triak wheels

• �Anodized finish in carbon, aluminum,  
or titanium style

Customizations:

• �Compatibility with other wheels

• �Brake knob (M10)

• �Nut cover (M8)

• �Shaft length

• �Number of teeth

• �Other colors

MADE IN FRANCE 
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GOUVERNES SPORT’AL  
SPORT’AL STEERERS

Gouvernes / Steerings

Dents
Teeth

Frein 
Brake

Aluminium
Finition Titane

Titanium
Carbone
Carbon

Pas
Pitch*

Effort dans les drosses (daN)
Effort in the wire & chains (daN)

Poids (kg)
Weight (kg)

Normal Rupture

10 - 126088 126642 126646 5/8" 350 2000 1,42
10 ✓ 126080 126643 126647 5/8" 350 2000 1,41
13 - 126487 126644 126648 5/8" 270 2000 1,87
13 ✓ 126483 126645 126649 5/8" 270 2000 1,86

*Compatible avec chaînes 5/8” (série européenne DIN 8187/ISO 606 n°10B-1) / Compatible with 5/8” chains (European series DIN 8187 / ISO 606 No. 10B-1)
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GOUVERNES 111  
STEERERS 111

Gouvernes / Steerings

Concept :

• �Corps en fonderie aluminium 

• �Arbre en inox, monté sur roulements

• �Versions 10 et 13 dents, avec  
ou sans frein 

• �Compatible avec roues Goiot Triak et 
autres marques

• �Anodisation incolore

Personnalisations :

• �Molette de frein (M10 )

• �Cache écrou (M8)

• �Longueur d’arbre

• �Nombre de dents

Concept:

• �Cast aluminum body

• �Stainless steel shaft mounted on  
bearings

• �Available in 10- and 13-tooth versions, 
with or without brake

• �Compatible with Goiot Triak and other 
wheel brands

• �Clear anodized finish

Customizations :

• �Brake knob (M10)

• �Nut cover (M8)

• �Shaft length

• �Number of teeth

MADE IN FRANCE 

Gouverne “111” avec molette de frein 116542 ou cache écrou 106812 (option)
“111” bulkhead with brake knob 116542 or nut cover 106812 (optional)
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GOUVERNES 111  
111 STEERERS

Gouvernes / Steerings

Dents
Teeth

Frein 
Brake

Molette de frein 
inox reference 

116542
Stainless steel 

brake wheel  
reference 116542

Cache-écrou 
inox ref 106812

Nut cover  
reference 

106812

Code
Pas

Pitch*

Effort dans les drosses (daN)
Effort in the wire & chains (daN)

Poids (kg)
Weight (kg)

Normal Rupture

10 - - Option 116580 5/8" 350 2000 1,84
10 ✓ ✓ - 116581 5/8" 350 2000 1,96
10 ✓ - - 116303 5/8" 350 2000 1,73
13 - - Option 116659 5/8" 270 2000 1,73
13 ✓ ✓ - 116660 5/8" 270 2000 1,73
13 ✓ - - 123575 5/8" 270 2000 1,73

*Compatible avec chaînes 5/8” (série européenne DIN 8187/ISO 606 n°10B-1)
*Compatible with 5/8” chains (European series DIN 8187 / ISO 606 No. 10B-1)
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SECTEURS DE GOUVERNE  
QUADRANTS

Gouvernes / Steerings

Code
Rayon (mm) 
Radius (mm)

Arc (°)
Poids (Kg)

Weight (Kg)
Diamètre mèche maxi (mm)

Max. rudder stock diam. (mm)

127318 210 80 3,7 90
96988 300 110 2,9 100
96992 300 260 4,6 100

• �3 dimensions pour les configuration 
standard 

• �Secteurs en fonderie aluminium  
monobloc

• �Compatible avec drosses inox Ø6 mm

• �Finition anodisé incolore

Personnalisation :

• �Fixation : alésage sur mesure pour la 
mèche de safran, avec option d’usinage 
pour clavette.

• �Préparation de surface pour drosses 
textile

• �Perçage pour fixation pilote et  
accessoires

• �Autres dimensions sur demande

Consultez Goiot pour concevoir votre 
système de barre complet !

• �3 dimensions for standard  
configurations

• �Monoblock aluminum casting sectors

• �Compatible with 6 mm stainless steel 
halyards

• �Clear anodized finish

Customization:

• �Mounting: custom bore for the rudder 
stock, with optional keyway machining

• �Surface preparation for textile halyards

• �Drilling for pilot and accessory mounts

• �Other dimensions available on request

Contact Goiot to design your complete 
steering system!

127318

96992

96988

MADE IN FRANCE 
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RENVOIS DE DROSSES / ACCESSOIRES SUR MESURE  
SHEAVE ASSEMBLIES / CUSTOM ACCESSORIES

Gouvernes / Steerings

 

Renvois de drosses :

• �Poulies à roulements à billes

• �Structure en aluminium

• �Finition anodisé incolore

Accessoires sur mesure :

• �Supports pour renvois de drosses

• �Drosses inox serties Ø6 mm

• �Chaînes acier 5/8» (série européenne 
DIN 8187/ISO 606 n°10B-1)**

• �Barres de liaison inox

• �Bielles

Consultez Goiot pour concevoir votre 
système de barre complet !

Sheave assemblies :

• �Ball-bearing pulleys

• �Aluminum structure

• �Clear anodized finish

Custom Accessories:

• �Supports for sheave assemblies

• �Crimped 6 mm stainless steel halyards

• �5/8» steel chains (European series DIN 
8187 / ISO 606 No. 10B-1)**

• �Stainless steel connecting rods

• �Linkages

Contact Goiot to design your complete 
steering system!

Modèle
Model

Référence
Reference

Diamètre (mm)
Diameter (mm)

Poids (kg)
Weight (kg)

Charge de travail (kg)
Working load (kg)

Charge de rupture (kg)
Breaking load (kg)

Poulie plat pont double réas
Flush double sheave  116662 6 2,6 500 2000

Poulie plat pont simple réa 
Flush single sheave - Aluminium   128727 6 0,7 500 2000

Poulie articulée simple réa*  
Single articulated sheave* 106886 6 1,2 500 2000

Poulie articulée anti-dégorgement*
Anti-disgorgement articulated sheave*  115938 6 1,2 500 2000

Poulie verticale simple réa 
Vertical single sheave  128840 6 0,7 500 2000

MADE IN FRANCE 

*Réglage de la position de la chape par une vis pointeau fournie / Clevis position adjustable with a supplied set screw
**Recouvrir totalement de graisse marine pour protéger de l’oxydation / Completely coat with marine grease to protect against oxidation

128727116662

106886* 115938*

 Drosses inox Ø6 
Ø6 ss halyards

 **Chaînes acier 5/8”
5/8” steel chains

128840

SUPPORTS
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BARRES FRANCHES ET BIELLES  
TILLERS AND ROADS

Gouvernes / Steerings

Concept :

• �Tube aluminium Ø40, galbé et soudé 
 sur plat aluminium usiné 

• �Empreinte carrée pour montage sur 
fausse mèche

• �Finition thermolaquée noir RAL9005M

Personnalisation :

• �Dimensions et formes 

• �Perçages pour fixation accessoires

• �Fausse mèche aluminium

• �Bras de liaisons aluminium

• �Anodisation

• �Autres coloris

Concept:
• �Ø40 mm aluminum tube, bent and 

welded onto a machined aluminum flat

• �Square socket for mounting on  
a dummy shaft

• �Powder-coated finish in black RAL 
9005M

Customization:

• �Dimensions and shapes

• �Drilling for accessory mounting

• �Aluminum dummy shaft

• �Aluminum connecting arms

• �Anodizing

MADE IN FRANCE 
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Gouvernes / Steerings

NOS RÉALISATIONS  
OUR PROJECTS
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NOTRE EXPERTISE - ANODISATION
OUR EXPERTISE – ANODIZING

Goiot maitrise en interne l’ensemble du processus  
d’anodisation OAS de l’aluminium. 

L’anodisation est un traitement de surface qui procure aux 
pièces en aluminium de multiples propriétés :

• Excellente résistance à la corrosion
• Aspect métallique naturel et homogène
• Renforcement de la dureté de l’aluminium

Notre chaîne d’anodisation incolore, installée sur notre site de 
production près de Nantes, nous permet d’assurer une finition 
de surface de haute qualité et durable, répondant aux fortes 
exigences du nautisme et de la construction navale. 

Goiot internally controls the entire OAS aluminum anodizing 
process.

Anodizing is a surface treatment that provides aluminum parts 
with multiple properties:

• Excellent corrosion resistance
• Natural and uniform metallic appearance
• Increased aluminum hardness

Our clear anodizing line, installed at our production site near 
Nantes, allows us to ensure a high-quality, durable surface 
finish that meets the stringent requirements of the marine 
and shipbuilding industries.

Notre installation de 3500 x 900 x 900 mm permet de traiter 
des pièces de toutes dimensions, de l’unitaire à la grande série.

3 gammes de traitement sont disponibles :

• �Gamme Intérieur (5-10 microns) pour les éléments de cuisine 
ou de décoration intérieure

• �Gamme Extérieur (10-20 microns) pour des pièce de structure 
ou de décoration extérieure

• �Gamme Extrême (supérieur à 20 microns) pour des pièces 
destinées à subir des agressions telles que celles rencontrées 
dans des environnements salins

Our 3500 x 900 x 900 mm facility allows us to treat parts 
of all sizes, from single units to large series.

Three treatment ranges are available:

• �Interior Range (5–10 microns): for kitchen elements or interior 
decoration

• �Exterior Range (10–20 microns): for structural parts or exterior 
decoration

• �Extreme Range (over 20 microns): for parts exposed to  
aggressive conditions, such as those found in saline  
environments

Préparation de surface

Grâce à un parc machine conséquent, Goiot propose un  
large panel de finitions, obtenues par brossage, grenaillage, 
polissage, sablage, tonneau...

Anodisation couleur :

Les finitions anodisé style carbone ou titane sont réalisées en 
sous-traitance répondant aux critères de qualité Goiot. Autres 
coloris sur demande.

Surface Preparation

Thanks to an extensive machine park, Goiot offers a wide 
range of finishes, achieved by brushing, shot blasting,  
polishing, sandblasting, tumbling, and more.

Colored Anodizing:

Carbon- or titanium-style anodized finishes are carried out 
by subcontractors meeting Goiot’s quality standards. Other 
colors are available on request.
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Aluminium Titane 
Titanium

Carbone 
Carbon

Styles de finitions / Finish styles
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CHANDELIERS 25

25 STANCHIONS

BALCONS 25

25 PULL/PUSHPITS

CHANDELIERS 30

30 STANCHIONS

BALCONS 30

30 PULL/PUSHPITS

MAINS COURANTES

HANDRAILS

TAQUETS

CLEATS

GAMME SPORT’AL  
SPORT’AL RANGE

Gamme SPORT’AL / SPORT’AL Range
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CHANDELIERS SPORT’AL 25  
SPORT’AL 25 STANCHIONS

Gamme SPORT’AL / SPORT’AL Range

Concept :

Tubes aluminium Ø25 mm issus de  
l’aéronautique, ultra résistant et légers

Finition anodisée style carbone,  
aluminium ou titane

Hauteur 450mm ou 630mm

Chandeliers :

• �Passe-fils isolant 

Chandeliers de coupée :

• �Œillets inox

Balcons :

• �Rayon de cintrage 85mm

Embases :

• �Ø40 mm avec tige filetée et écrou M20

• �Ø55 mm fixée par 3 vis de 6 mm

Personnalisation :

• �Dimensions

• �Position des filières

• �Autres coloris

Concept:

• �Ø25 mm aluminum tubes from the 
aerospace industry, ultra-strong and 
lightweight

• �Anodized finish in carbon, aluminum,  
or titanium style

• �Heights: 450 mm or 630 mm

Stanchions:

• �Insulating wire passage

Gangway Stanchions:

• �Stainless steel eyelets

Balconies:

• �85 mm bending radius

Bases:

• �Ø40 mm with threaded rod 
and M20 nut

• �Ø55 mm fixed with three 6 mm screws

Customization:

• �Dimensions

• �Guardrail positions

• �Other colors

*Montage avec écrou aluminium M20 ref.123105 / Mounting with M20 aluminum nut, ref. 123105MADE IN FRANCE 

Finition
Finishes

Chandelier  
1 filière

Stanchion 
1 guardrail

Chandelier  
2 filières

Stanchion 
2 guardrails

Chandelier  
de coupée  
2 filières
Gate door 

2 guardrails

Chandelier 
embase D40
Stanchion  
base D40

Chandelier 
embase 

D55
Stanchion 

 base 
D55

Aluminium 123517 123505 123513 123521 123525

Titane 
Titanium 123515 123503 123511 123519 123523

Carbone 
Carbon 123514 123502 123512 123518 123522

Hauteur 
(mm) 

Height (mm)
450 630 630 - -

Poids (g) 
Weight (g) 230 310 680 94 79

Ecrou M20
M20 bolt
123105

Principe de montage
Mounting principle
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Styles de finitions
Finish styles

Aluminium Titane 
Titanium

Carbone 
Carbon

Inox brillant 
Bright stainless

Tailles, hauteur de filières, finitions et coloris personnalisés sur demande.

Custom sizes, guardrails height, colours and finishes.

Guide de sélection
Selection guide

Chandelier
Stanchion

Vis alu M6 
Alu screw M6

Embase 
Base
Ecrou alu M0 
Alu nut M20

Principe de montage
Mounting principle

La gamme Sport’Al de GOIOT a été développé à partir de matériaux issus de l’aéronautique, 
connus pour leur résistance et leur légèreté. 

Avec un diamètre de 25 ou 30 mm, les chandeliers et balcons Sport’Al permettent un gain de 
poids jusqu’à 50%, tout en démontrant des caractéristiques mécaniques supérieures à celles des 
chandeliers et balcons inox traditionnels.

Conçue pour des navires à simple ou double rangée de filières, la gamme Sport’Al 25 s’adresse de 
préférence à des unités de moins de 40 pieds; et la gamme Sport’Al 30 conçue pour des navires à 
double ou triple rangée de filières, s’adresse de préférence à des unités de plus de 40 pieds.

GOIOT’s Sport’Al range have been developed with aerospace-quality material, known for its 
strength and its lightness. 

With a diameter of 25 or 30 mm, the stanchions and pulpits / pushpits offer a weight saving up to 
50% with better mechanical characteristics compared to the stainless steel equipments.

Designed for yatchs with simple or double rows of guardrails, Sport’Al 25 range is adapted to units 
under 40 feet; and the Sport’al 30 is designed for ships with double or triple rows of 
guardrails, for units over 40 feet.

Gamme 25mm / Range 25 mm Gamme 30 mm / Range 30 mm 

Hauteur mini standard (mm) 
Minimum standard height (mm) 

450 
1 filière / 1 guardrail 

630 
2 filières / 2 guardrails 

Hauteur maxi standard (mm) 
Standard maximum heigt (mm) 

630 
2 filières / 2 guardrails 

750 
3 filières / 3 guardrails 

Rayon de cintrage (mm) 
Bending radius (mm) 85 100 

Main-courantes 
Handrails

Chandeliers 25 mm
25 mm stanchions
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Appareils à gouverner
Sreering systems

Barres à roue Triak
Triak steering wheel

Appareils sur cloison
Bulkhead steerers

Colonnes de barre
Steering wheel pedestals

Composants et accessoires
Components and accessories

 

Chandelier 
Stanchion

Vis alu M6 
Alu screw 
M6
Embase
Base

Ecrou alu 
M20
Alu nut M20
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BALCON SPORT’AL 25  
SPORT’AL 25 PULL/PUSHPITS

Gamme SPORT’AL / SPORT’AL Range

Standard

Custom

Autres configurations  
et accessoires  
sur demande, 

consultez nous !

Other configurations  
and accessories available  

on request,  
contact us!
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CHANDELIERS SPORT’AL 30  
SPORT’AL 30 STANCHIONS

Gamme SPORT’AL / SPORT’AL Range

Concept :

Tubes aluminium Ø30 mm issus de  
l’aéronautique, ultra résistant et légers

Finition anodisée style carbone,  
aluminium ou titane

Hauteur 630mm ou 750mm

Chandeliers :

• Passe-fils isolant 

Chandeliers de coupée :

• Œillets inox

Balcons :

• Rayon de cintrage 100mm

Embases :

• Ø50 mm avec tige filetée et écrou M20

• Ø60 mm fixée par 3 vis de 6 mm

Personnalisation :

• Dimensions

• Position des filières

• Autres coloris

Concept:

• Ø30 mm aluminum tubes from the 
aerospace industry, ultra-strong and 
lightweight

• Anodized finish in carbon, aluminum, 
 or titanium style

• Heights: 630 mm or 750 mm

Stanchions:

• Insulating wire passage

Gangway Stanchions:

• Stainless steel eyelets

Balconies:

• 100 mm bending radius

Bases:

• �Ø50 mm with threaded rod  
and M20 nut

• Ø60 mm fixed with three 6 mm screws

Customization:

• Dimensions

• Guardrail positions

• Other color

MADE IN FRANCE 

Finition
Finishes

Chandelier  
2 filières

Stanchion 
2 guardrails

Chandelier  
de coupée  
2 filières

Twin  
stanchion  

2 guardrails

Chandelier  
3 filières

Stanchion 
3 guardrails

Porte de 
coupée  

3 filières
Twin  

stanchion 
3 guardrails

Embase 
chandelier  

50 mm 
montage 
intérieur

Stanchion  
base 50 mm 

inside 
mounting

Embase 
chandelier 

60 mm 
montage 
intérieur

Stanchion 
base 60 mm 

inside 
mounting

Aluminium 123166 123226 123167 123227 123104 123234

Titane 
Titanium 122928 123173 123101 123176 122931 123232

Carbone 
Carbon 122927 123174 123100 123177 122930 123231

Hauteur 
(mm) 
Height 
(mm)

630 630 750 750 - -

Poids (g) 
Weight (g) 410 570 480 980 150 100

Ecrou M20
M20 bolt
123105

Principe de montage
Mounting principle
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Styles de finitions
Finish styles

Aluminium Titane 
Titanium

Carbone 
Carbon

Inox brillant 
Bright stainless

Tailles, hauteur de filières, finitions et coloris personnalisés sur demande.

Custom sizes, guardrails height, colours and finishes.

Guide de sélection
Selection guide

Chandelier
Stanchion

Vis alu M6 
Alu screw M6

Embase 
Base
Ecrou alu M0 
Alu nut M20

Principe de montage
Mounting principle

La gamme Sport’Al de GOIOT a été développé à partir de matériaux issus de l’aéronautique, 
connus pour leur résistance et leur légèreté. 

Avec un diamètre de 25 ou 30 mm, les chandeliers et balcons Sport’Al permettent un gain de 
poids jusqu’à 50%, tout en démontrant des caractéristiques mécaniques supérieures à celles des 
chandeliers et balcons inox traditionnels.

Conçue pour des navires à simple ou double rangée de filières, la gamme Sport’Al 25 s’adresse de 
préférence à des unités de moins de 40 pieds; et la gamme Sport’Al 30 conçue pour des navires à 
double ou triple rangée de filières, s’adresse de préférence à des unités de plus de 40 pieds.

GOIOT’s Sport’Al range have been developed with aerospace-quality material, known for its 
strength and its lightness. 

With a diameter of 25 or 30 mm, the stanchions and pulpits / pushpits offer a weight saving up to 
50% with better mechanical characteristics compared to the stainless steel equipments.

Designed for yatchs with simple or double rows of guardrails, Sport’Al 25 range is adapted to units 
under 40 feet; and the Sport’al 30 is designed for ships with double or triple rows of 
guardrails, for units over 40 feet.

Gamme 25mm / Range 25 mm Gamme 30 mm / Range 30 mm 

Hauteur mini standard (mm) 
Minimum standard height (mm) 

450 
1 filière / 1 guardrail 

630 
2 filières / 2 guardrails 

Hauteur maxi standard (mm) 
Standard maximum heigt (mm) 

630 
2 filières / 2 guardrails 

750 
3 filières / 3 guardrails 

Rayon de cintrage (mm) 
Bending radius (mm) 85 100 

Main-courantes 
Handrails

Chandeliers 25 mm
25 mm stanchions
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Appareils à gouverner
Sreering systems

Barres à roue Triak
Triak steering wheel

Appareils sur cloison
Bulkhead steerers

Colonnes de barre
Steering wheel pedestals

Composants et accessoires
Components and accessories

 

Chandelier 
Stanchion

Vis alu M6 
Alu screw 
M6
Embase
Base

Ecrou alu 
M20
Alu nut M20
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 BALCON SPORT’AL 30  
SPORT’AL 30 PULL/PUSHPITS

Gamme SPORT’AL / SPORT’AL Range

Standard

Custom

Autres configurations  
et accessoires  
sur demande, 

consultez nous !

Other configurations  
and accessories available  

on request,  
contact us!

Découvrez notre gamme SPORT’AL démontable : chandeliers, mâtereaux, support toile 
d’ombrage, hampe à pavillon ... 
Discover our SPORT’AL removable range: stanchions, mastettes, sunshade supports, 
flagpoles, and more…

Gamme SPORT’AL démontable
SPORT’AL Removable Range
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MAINS COURANTES SPORT’AL
SPORT’AL HANDRAILS

Gamme SPORT’AL / SPORT’AL Range

Concept :

• �Tubes aluminium Ø25 mm issus de 
l’aéronautique, ultra résistant et légers

• �Finition anodisée style carbone, 
aluminium ou titane

• Fixation interne sans platines

Options : 

• �Fixation par extérieur avec platines 
aluminium Ø60mm

• �Fixation par l’intérieur avec platines  
de pression extérieure Ø40 mm, et 
intérieure Ø 30 mm

Personnalisation :

• �Dimension et formes (maximum 
3500mm)

• Tube aluminium Ø30 mm

• Autres coloris

Concept:

• �Ø25 mm aluminum tubes from the 
aerospace industry, ultra-strong and 
lightweight

• �Anodized finish in carbon, aluminum,  
or titanium style

• Internal mounting without plates

Options:

• �External mounting with Ø60 mm  
aluminum plates

• �Internal mounting with outer pressure 
plate Ø40 mm and inner plate Ø30 mm

Customization:

• �Dimensions and shapes (maximum 
3500 mm)

• Ø30 mm aluminum tube

• Other colors

Sans platine  
Without  
mounting plate

Platine  
à visser  
Screw-fixed  
mounting plate

Platine  
de pression 
Load-spreading  
mounting plate

Principe de montage / Mounting principle
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MAINS COURANTES SPORT’AL
SPORT’AL HANDRAILS

Gamme SPORT’AL / SPORT’AL Range

Platines optionnelles / Optional mounting plates

Montage par dessus le pont avec platines à visser  
Mounting to the deck with screw-fixed  

mounting plates

Montage à travers le pont avec platines de pression  
Mounting through the deck  

with load-spreading mounting plates

Entraxe /  
Longueur (mm)

Spacing /  
Lenght (mm)

Style (type de finition) / Look (type of finish)
Ancrages

Anchorages
Poids (g)

Weight (g)Aluminium
Titane

Titanium
Carbone
Carbon

240/275 123330 123341 123352 2 0,16
280/315 123331 123342 123353 2 0,2
380/415 123332 123343 123354 2 0,24
430/465 123333 123344 123355 2 0,27
585/620 123334 123345 123356 2 0,35
700/735 123335 123346 123357 2 0,4
800/835 123336 123347 123358 3 0,45

1000/1035 123337 123348 123359 3 0,68
1500/1535 123338 123349 123360 3 0,82
2000/2035 123339 123350 123361 3 1,1
2500/2535 123340 123351 123362 5 1,5

Platines 
(options)*

Mounting plates 
(option)*

Style (type de finition)
Ancrages

Anchorages
Poids (g)

Weight (g)Aluminium
Titane

Titanium
Carbone
Carbon

Ø 60 h4mm  
(extrémité / end) 123374 123375 123376 3 x M6 vis / screw 27

Ø 60 h4mm  
(Intermédiaire/middle) 123423 123424 123425 3 x M6 vis / screw 27

Ø 40 h4mm 123427 123428 123429 2 x M6 écrou / bolt 10

Ø 30 mm 124148 124149 124150 2 x M6 écrou / bolt 6
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TAQUETS SPORT’AL
SPORT’AL CLEATS

Gamme SPORT’AL / SPORT’AL Range

Concept :

Taquets ultra résistant usinés dans la 
masse

• �Ancrages robustes

• �Version fraisée à visser par le dessus

• �Version taraudée à visser par dessous

• �Finition anodisée style carbone 
aluminium ou titane

Personnalisations : 

• �Ancrages - maximum M16

• �Tiges fileté inox prémontées 

• �Version à souder brut

• �Gravure logo

• �Autres coloris

• �Brute à souder 

Concept:

• �Ultra-strong cleats machined from 
solid material

• Sturdy anchors

• �Milled version: top-mounted with 
screws

• �Tapped version: bottom-mounted 
under deck

• �Anodized finish in carbon, aluminum,  
or titanium style

Customizations:

• �Anchors – maximum M16

• �Pre-assembled stainless steel threaded 
rods

• �Raw weld-on version

• �Logo engraving

• �Other colors

• �Raw finish to weld

MADE IN FRANCE Sur mesure / Custom
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TAQUETS SPORT’AL
SPORT’AL CLEATS

Gamme SPORT’AL / SPORT’AL Range

Modèle
Model

Codes
Longueur 

(mm)
Lenght 
(mm)

Largeur 
(mm)
Width  
(mm)

Hauteur 
(mm)

Height 
(mm)

Hauteur 
utile (mm)

Usable 
height (mm)

Entraxe 
(mm)

Spacing 
(mm)

Ancrages
Anchorages

Poids (kg)
Weight (kg)

Aluminium
Titane

Titanium
Carbone
Carbon

160 Fraisé / Drilled 123276 123260 123268
160 30 29,4 18 35 M8x2 0,15

160 Taraudé / Milled 123277 123261 123269

200 Fraisé / 200 Drilled 123278 123262 123270
200 40 39,34 25 50 M10x2 0,34

200 Taraudé / Milled 123279 123263 123271

260 Fraisé / Drilled 123280 123264 123272
260 50 49,67 30 65  M10x2 0,70

260 Taraudé/ Milled 123281 123265 123273

330 Fraisé/ Drilled 123282 123266 123274
330 60 59,47 35 80 M12x2 1,40

330 Taraudé / Milled 123283 123267 123275

450 Fraisé / Drilled 123989 123987 123988
450 50 74,8 45 75 M12x3 1,76

450 Taraudé / Milled 123985 123983 123984
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STRUCTUR’AL
STRUCTUR’AL

STRUCTUR’AL / STRUCTUR’AL

BOSSOIRS

DAVITS

SUPPORT PANNEAUX SOLAIRE 

SOLAR PANEL MOUNT

T TOP

T TOP

ÉCHELLE

MAST LADDER
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BOSSOIRS STRUCTUR’AL / SUPPORTS PANNEAUX SOLAIRE
STRUCTUR’AL DAVITS / SOLAR PANEL MOUNTS

STRUCTUR’AL / STRUCTUR’AL

MADE IN FRANCE 

Concept bossoirs :

Structure en profil aluminium rigide et 
léger pour annexes
• �Assemblage mécanique
• �Finition thermolaquée noir RAL9005M 

ou blanc RAL9016M
Personnalisations :
• �Dimensions 
• �Supports additionnels
• �Barre d’inclinaison 
• �Anodisation
• �Autres coloris

Davit Concept:

• �Rigid and lightweight aluminum profile 
structure for dinghies

• �Mechanical assembly
• �Powder-coated finish in black RAL 

9005M or white RAL 9016M
Customizations :
• �Dimensions
• �Additional supports
• �Tilt bar
• �Anodizing
• �Other colors

Concept supports panneaux solaire :

• �Structure et pieds aluminium 
• �Finition thermolaquée noir RAL9005M 

ou blanc RAL9016M
Personnalisations :
• �Dimensions 
• �Ensemble mécanosoudé ou en kit
• �Supports additionnels
• �Anodisation
• �Autres coloris

Solar Panel Mount Concept:
• �Aluminum structure and feet
• �Powder-coated finish in black RAL 

9005M or white RAL 9016M
Customizations :
• �Dimensions
• �Welded assembly or kit
• �Additional supports
• �Anodizing
• �Other colors
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STRUCTUR’AL T-TOP
 T-TOP STRUCTUR’AL

STRUCTUR’AL / STRUCTUR’AL

Concept T-TOP :

Structure en profil aluminium rigide  
et léger 

• �Assemblage mécanique

• �Mains courantes intégrées

• �Toit en tube aluminium cintré et PMMA

• �Finition thermolaquée noir RAL9005M 
ou blanc RAL9016M

Personnalisations :

• �Dimensions 

• �Sérigraphie PMMA

• �Supports accessoires

• �Anodisation

• �Autres coloris

T-TOP Concept:

• �Rigid and lightweight aluminum profile 
structure

• �Mechanical assembly

• �Integrated handrails

• �Roof in curved aluminum tube and 
PMMA

• �Powder-coated finish in black RAL 
9005M or white RAL 9016M

Customizations:

• �Dimensions

• �PMMA screen printing

• �Accessory mounts

• �Anodizing

• �Other colors

MADE IN FRANCE 

PMMA 100 % RECYCLÉ 
100% RECYCLED ACRYLIC
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ÉCHELLES DE MÂT STRUCTUR’AL
MAST LADDER STRUCTUR’AL

STRUCTUR’AL / STRUCTUR’AL

Concept :

• Welded aluminum structure

• Folded sheet metal steps

• Powder-coated finish in black RAL 
9005M or white RAL 9016M

Customizations:

• Dimensions

• Grip

• Anodizing

• Other colors

Concept :

Structure aluminium mécanosoudée

• Marches tôle pliée

• Finition thermolaquée noir RAL9005M 
ou blanc RAL9016M

Personnalisations :

• Dimensions

• Grip

• Anodisation

• Autres coloris

MADE IN FRANCE 
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ACCASTILLAGE ALUMINIUM ET INOX
ALUMINIUM AND STAINLESS STEEL HARDWARE

ACCASTILLAGE / HARDWARE

AMARRAGES

MOORINGS

PIEDS DE TABLE

TABLE LEGS

NABLES FIBRE DE VERRE

FIBERGLASS DECK FILLERS

RAILS DE FARGUES

TOE RAILS

CHANDELIERS INOX

SS STANCHIONS

MAINS COURANTES INOX

SS HANDRAILS

ACCASTILLAGES INOX

SS HARDWARE

POIGNÉES

HANDLES

FARGUES

FIDDLES
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AMARRAGES 
MOORINGS

MADE IN FRANCE 

Codes

A  
(mm)

B 
( mm)

C  
(mm)

D  
(mm)

E  
(mm)

F  
(mm)

G  
(mm)

Taquet fraisé
Cleat to be 

screwed 
above the deck

Taquet 
taraudé

Cleat to be 
screwed 

below the 
deck

Taquet 
d’écoute 

fraisé
Sheet cleat 

to be
screwed 

above the 
deck

- - 103932 150 23 12 45 6 29 76

103897 103929 - 160 30 20 35 6 62,5 62,5

- - 103933 180 30 16 45 8 39 96

103927 103930 - 200 45 30 50 8 75 75

103898 103943 - 260 55 35 65 8 97,5 97,5

103899 103944 - 330 60 40 80 10 125 125

103900 103928 - 450 70 45 75 10 187,5 187,5

*Charges théoriques indicatives, réalisées par simulation.
Charges réelles dépendantes du support et du cas de charge, à confirmer par des essais in situ.
Ces valeurs ne s’appliquent pas pour les versions brutes / à souder : la résistance dépend de la soudure, à confirmer 
par des essais in situ.
*Indicative theoretical loads obtained by simulation.
Actual loads depend on the support and load case, and must be confirmed by on-site testing.
These values do not apply to raw / weld-on versions: strength depends on the weld, and must be confirmed by  
on-site testing.

Taquets taraudés
Milled cleat

Taquets fraisés
Drilled cleat

Taquet d’écoute / Sheet cleat

Taquets d’amarrage en aluminium de 
fonderie finition anodisé incolore 
• Version fraisée à visser par le dessus
• Version taraudée à visser par dessous
Les taquets d’écoute en aluminium sont 
à visser par le dessus.

Aluminum Cleats

• �Cast aluminum cleats with clear  
anodized finish

• �Milled version: top-mounted with 
screws

• �Tapped version: bottom-mounted under 
deck

Sheet cleats in aluminum are top-
mounted with screws.

Chaumards de pont en fonderie  
aluminium anodisé incolore.

Deck chocks in clear anodized
aluminum.

Bittons d’amarrages en fonderie
d’aluminium finition anodisé incolore
grenaillée.

Mooring bollards in cast aluminum with
clear anodized, shot-blasted finish.

ACCASTILLAGE / HARDWARE

Modèle
Model

Référence
Reference

Référence  
(brut/ 

à souder)
Reference  

(raw/ 
no milling)

Dimensions  
L. x l. x h.  

(mm)
Dimensions  
L. x l. x h.  

(mm)

Entraxe  
ancrages  

(mm)
Anchorages  

spacing  
(mm)

Ancrages
Anchorages

Chargement  
de travail  

(T)*

Work  
load ( 

T)*

Chargement  
maximum  

(T)*

Maximum  
load  
(T)*

Chaumard  
140 103893  - 140  60/60  M5  - -

Chaumard  
170 103894  - 170  75/75  M6  - -

Bitton  
406  103326  128872  500 x 145  

x 140  L.150 / l.100  M12 x 5  4,5  7,1 

Bitte  
d'amarrage  400600  126794  325 x 100  

x 130  180  M18 x 2  5,6  8,7 
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PIEDS DE TABLE
TABLE LEGS

MADE IN FRANCE 

Pieds de table : 

• �Pied démontable ultra-rigide.
• �Le pied passe facilement de la position 

haute à basse avec l’utilisation de deux 
colonnes.

• �Tube aluminium anodisé incolore
• �Emboitement conique
• �4 hauteurs de colonne standard
• �Embase basse (encastrée ou ou non)
• �Embase haute à visser sous le plateau 

de votre choix (plateau non fourni)
Personnalisations :

• �Hauteur sur mesure 

• �Finition anodisé noir

Table legs:

Ultra-rigid removable pedestal.
The table leg easily switches from high  
to low position using two columns.
• �Colorless anodized aluminum tube
• �Conical fitting
• �4 standard column heights
• �Low base (recessed or not)
• �High base to be screwed under the 

tabletop of your choice (tabletop not 
included)

Customizations options:

• �Custom height
• �Black anodized finish

ACCASTILLAGE / HARDWARE

Modèle
Model

Codes
Hauteur (mm)
Height (mm)

Embase encastrée 
D232mm

Clamped fastening  
base D232mm

93658 8

Embase non encastrée 
D226mm

Not-clamped fastening 
base D226mm

97386 43

Column D70mm 97388 365

Column D70mm 116416 390

Column D70mm 97389 670

Column D70mm 97387 720
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NABLES FIBRE DE VERRE
FIBERGLASS DECK FILLERS

Nables fibre de verres :

• Renforcé par une empreinte en 
aluminium 

• �Nable pour eau disponible avec ou  
sans brise-jet. 

Le brise-jet permet d’éviter d’introduire 
le tuyau de remplissage dans le conduit 
du réservoir, et supprime tout risque de 
surpression.

Fiberglass Deck Filler Caps:

• �Reinforced with an aluminum insert

• �Water filler available with or without 
spray guard

The spray guard prevents the filler hose 
from entering the tank vent and  
eliminates any risk of overpressure.

MADE IN FRANCE 

Codes
Modèle
Model

Diamètre tuyau (mm)
Hose diameter (mm)

H(mm) H1(mm) H2(mm) D(mm) D1(mm)
Blister Vrac

No blister

93622 105776 Eau
Water 38 80 75 28 90 55

93621 100746 Eau*
Water* 38 80 75 28 90 55

117004 105846 Eau** 
Water** 38 80 75 28 90 55

93624 105779 Essence
Petrol 51 80 75 – 90 55

93623 105777 Gazole 
Diesel 51 80 75 – 90 55

105027 105778 Eaux usées 
Waste 51 80 75 – 90 55

105026 105780
Neutre
Blank

38 80 75 28 90 55

117005 100752 Neutre 
Blank 51 80 75 – 90 55

*avec brise-jet / with hose stopper  **avec bague bleue / with blue ring

ACCASTILLAGE / HARDWARE

Codes
Modèle
Model

Blister Vrac / No blister

115129 115127 Clé de nable / Deck filler key

115130 115128 Clé de nable avec bouchon 6 pans
Lobe cap deck filler key
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MADE IN FRANCE 

RAIL DE FARGUE 823
TOE RAILS 823

97437
97438

9781097811 9773797809

Code
Modèle
Model

Longueur (mm)
Length (mm)

Hauteur A (mm)
Height A (mm)

Largeur B (mm)
Width (mm)

Entraxe (mm)
Hole spacing (mm)

Poids (g)
Weight (g)

97841
Rail

Toe rail
6000 76 59 112 9600

97809 
(97735 + 97736)

Jeu d'embouts  
bâbord et tribord

Set of port & starboard  
en fittings

65 80 67 - 150

97811 
(105559+105600)

Jeu de chaumards  
bâbord et tribord

Set of port & starboard  
fairleads

200 78 61 75 470

97810
Chaumard intermédiaire

Middle fairlead
165 78 61 - 430

97737
Pièces de liaison  

pour assemblage du rail
Assembly connector

20 79 67 - 55

97437*

Embase en aluminium  
diamètre 27 mm

Aluminium stanchion base 
27 mm diameter

77 72 40 60 220

97438

Embase en aluminium  
diamètre 30mm

Aluminium stanchion base 
30 mm diameter

76 70 40 60 220

*avec manchon plastique - code 95039 / *with plastic sleeve – code 95039

Concept T-TOP :

• �Rail de fargue aluminium anodisé  
incolore à recouvrement haut

• �Pas rectangulaire 70mm de long  
espacés de 155mm

• �Accessoires aluminium anodisé incolore

Concept:

• �Clear anodized aluminum toe rail with 
high overlap

• �Accessories in cast aluminum with 
polished finish

• �Rectangular studs, 70 mm long, spaced 
155 mm apart

ACCASTILLAGE / HARDWARE

A

B

17 mm

60
 m

m

97841
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ACCASTILLAGE / HARDWARE

CHANDELIERS INOX
STAINLESS STEEL STANCHIONS

Chandeliers inox 316L Ø25 mm :
• �Hauteur 450mm ou 630mm

• �Passe-fils inox sertis

Chandeliers de coupée :

• �Hauteur 630mm

• �Œillets inox 

Embases :

• �Ø60 mm fixée par 3 vis de 6 mm,  
percés pour passage de câble

• �Ø60 mm avec tige filetée M16 pour 
fixation par l’intérieur

316L Stainless Steel Stanchions Ø25 mm:

• �Heights: 450 mm or 630 mm

• �Crimped stainless steel wire passage

�Gangway Stanchions:

• �Height: 630 mm

• �Stainless steel eyelets

Bases:

• �Ø60 mm fixed with three 6 mm screws, 
drilled for cable passage

• �Ø60 mm with M16 threaded rod for 
internal mounting

*Compatible avec embases rails de fargues 97437 / 97438.
**Avec écrou soudé, compatible avec embases 129272 / 115633.

129272

115633

Code
Modèle
Model

Filières
Guardrails

A  
(mm)

B  
(mm)

C  
(mm)

D  
(mm)

Entraxe (mm)
Spacing (mm)

Diamètre (mm)
Diameter (mm)

97443
Chandelier*
Stanchion

1 450 35 25

106665* Chandelier**
Stanchion

2 630 330 45 25

93632
Chandelier**

Stanchion
2 630 330 35 45 25

106664* Chandelier de coupée**
Gate stanchion

2 630 330 45 280 25

97451
Chandelier de coupée*

Gate stanchion
2 630 330 35 45 280 25

115633
Embase inox D60 M16x50

Stainless steel base  
D60 M16x50

22

129272
Embase inox D60

Stainless steel base D60
22

A

B

B

A

D C
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ACCASTILLAGE INOX
STAINLESS STEEL HARDWARE

ACCASTILLAGE / HARDWARE

Gamme Goiot inox 316L poli miroir :

• �Mains courantes ovoïdes avec platines 
section 26 x 20mm

• �Passes coque

• �Martyrs

• �Pontets

• �Cadènes

Autres équipements sur demande, 
consultez nous !

Goiot 316L Mirror-Polished Stainless 
Steel Range:

• �Oval handrails with 26 x 20 mm section 
plates

• �Hull pass-throughs

• �Chocks

• �Pad eyes

• �Chainplates

Other equipment available on request 
– contact us!

Codes

Longueur  
(mm)

Lenght  
(mm)

Entraxe  
(mm)

Spacing  
(mm)

Diamètre  
du tube  
(mm)
Tube  

diameter  
(mm)

Diamètre  
des platines 

(mm)
Plate  

diameter  
(mm)

Ancrages
Anchorages

105045 262 200 26 x 20 57 2

105046 342 280 26 x 20 57 2

105047 442 380 26 x 20 57 2

105048 492 430 26 x 20 57 2

105049 647 585 26 x 20 57 2

Codes
Modèle
Model

106608 Nable inox Ø132 x 34

105041 MARTYR INOX POLI 203MM

105042 MARTYR INOX POLI 304MM

105044 MARTYR INOX 316 19X610MM

400281 PONTET DE SANGLE INOX 30X15MM (PAR 10 PCS)

400130 PONTET INOX POUR ECHELLE

106608

105044/2/1 400281 400130
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MADE IN FRANCE 

ACCASTILLAGE / HARDWARE

FARGUES ET POIGNEES
HANDLES AND FIDDLES

S

XL

L

M

Fargues :

Conçues pour border des étagères de 
salles de bain, ou le dessus de tout type 
de meubles, nos fargues aluminium  
permettent d’éviter la chute d’objets. 

Ces fargues sont réalisées en standard 
“S / M / L / XL” en profil aluminium  
anodisé style inox brillant, facile  
d’entretien, et totalement recyclables. 

Poignées :

GOIOT propose une infinie combinaison 
de profils de poignées, répondant à  
de nombreuses applications pour  
l’aménagement de cabines.

Personnalisations : 

• �Longueur

• �Cintrage

• �Gravure logo

• �Brossage, grenaillage, sablage, ...

• �Autres coloris

Consultez nous pour vos projets 
d’aménagement intérieur !

Fiddles:

Designed to border bathroom shelves 
or the tops of any type of furniture, our 
aluminum toe rails help prevent objects 
from falling.

These fiddles are available in standard 
sizes S / M / L / XL, made from anodized 
aluminum in a shiny stainless steel style, 
easy to maintain, and fully recyclables.

Handles:

GOIOT offers an infinite combination of 
handle profiles, suitable for a wide range 
of cabin layout applications.

Customizations:

• �Length

• �Bending

• �Logo engraving

• �Brushing, shot blasting, sandblasting, 
etc.

• �Other colors

Contact us for your interior layout 
projects!

43 env
10R

60

L

43 env
10R

60

L
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Copyrights : 
P1,4,5,9,11,21,23,25,28,29, 39, 48, 49, 50, 55, 59, 62, 64, 65, 67, 69, 71, 73, 77, 81 : SÉVERINE MIGNOT (SEVERINE.MGNT34@GMAIL.COM)
P3 : CAROLINE BOULE, P32 : COMAR YACHTS,P33 : KHEPOS MARINE, P35 : HYDROLIFT, ZODIAC MILPRO, L2O NAVAL, BORD A BORD,P43 : H2X, P53 : RM YACHTS, P58 : POGO STRUCTURES,P65 : 
AD’HOC STUDIO STYLISME BERTILLE BAZOGE – RAPIDO,
DIX DEURES DIX, WIND4PRODUCTION – TEMO, ATELIER BL119 – L’ALUFACTURE.
Autres photos et illustrations / Other pictures and illustrations : copyright GOIOT SYSTEMS
Toute représentation ou reproduction intégrale ou partielle faite sans le consentement des auteurs est illicite.
Any representation or reproduction in whole or in part made without the consent of the authors is unlawful.

NOTES
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Sur son site industriel nantais de plus de 6.000 m2 avec ses ingénieurs  
et personnels qualifiés, GOIOT conçoit, fabrique, assemble et teste  
des produits standards ou sur cahier des charges, selon les meilleurs 
standards de qualité.

Orfèvre en la matière depuis 1928, maîtrisant les matériaux tels que 
l’aluminium, l’inox, le verre ou le PMMA, GOIOT apporte à ses clients le 
service attendu grâce à son outil industriel intégré.

On its industrial over 6.000 sqm site in Nantes, with its engineers and 
staff, GOIOT designs, manufactures, assembles and tests standard  
or custom products, according to the best quality standards.

Orfèvre en la matière since 1928, mastering materials such as aluminium, 
stainless steel, glass or plexi, GOIOT provides its customers the service 
expected thanks to its integrated industrial tool.

Anodisation aluminium.
Aluminum Anodizing.

Tubes aluminium usinés pour moteurs  
électriques d’annexes TEMO.

Machined aluminium tubes for electric  
dinghyengines TEMO.

Usinage polycarbonate  
pour luminaires.

Polycarbonate machining  
for lighting.

Usinage pour mobilier aluminium  
l'Alufacture.

Machining for aluminium furniture  
Alufacture.

Profils aluminium pour habillage cuisine  
vans aménagés.

Aluminium profiles for kitchen cabinets  
in converted vans.

Habillages aluminium cintrés pour  
aménagement de camping cars.

Bended aluminium covers  
for campers.

Nos réalisations en sous-traitance / Our subcontracted work!

Note : certains produits, composants et accessoires conçus en France par Goiot sont importés. / Some products, components and accessories designed in France by Goiot are imported.

Nantes

Entreprise et services
Company and services
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Notre savoir-faire intégré : de la conception...
Our integrated know-how: from conception...

Bureau d’étude 
Nos ingénieurs réalisent la conception 
3D, l’intégration du design et le  
prototypage de pièces ou équipement 
sur-mesure.

A design department 
Our engineers carry out the 3D 
conception, the design integration 
and for the prototyping of parts 
or custom-made equipment, with 
several calculation softwares.

Chaudronnerie  
aluminium
Nos équipes maîtrisent le formage  
de profilés aluminium et de pièces 
spécifiques, avec de multiples 
cintreuses, des postes à souder,  
des machines-outils.

Aluminium metal work 
Our teams master the forming of 
aluminium profiles and of specific 
parts, with many bending machines, 
welding stations, machine tools.

Fonderie d’aluminium 
sable et coquille 
Nous concevons les outillages de 
fonderie sable ou coquille pour la 
réalisation des produits Goiot. Nous 
proposons également notre expertise  
pour la conception de produits 
sur-mesure. Les bruts de fonderie 
sont produits par des partenaires 
qualifiés, l’usinage et la finition sont 
réalisés en interne.

The aluminium sand  
and shell foundry 
We design the sand or shell foundry 
tools for the production of Goiot  
products. We also offer our expertise  
for the design of customised products. 
The foundry blanks are produced by 
qualified partners, the machining and 
finishing are done in-house. 

Usinage aluminium
Nous réalisons l’usinage de vos  
pièces grâce à de nombreux centres 
d’usinage de 3, 4 et 5 axes.

Aluminium machining 
We carry out the machining of your 
parts thanks to many machining 
centres with 3, 4 and 5. 
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...à l’assemblage et contrôle final.
...until final assembly and control.

Finition de surface 
Nous réalisons les dernières étapes 
de finition par traitement mécanique 
(émerisage, brossage, polissage,  
satinage, sablage, grenaillage,  
tonneau, microbillage), et par  
anodisation OAS ou par peinture.

Surface finish 
We carry out the final finishing 
steps by mechanical treatment  
(grinding, brushing, polishing,  
satin-finishing, sandblasting, 
shotblasting, barrel blasting, 
beadblasting) and by OAS  
anodization or by painting.

Assemblage  
multi-matériaux 
Nos équipes assurent l’assemblage 
de vos pièces aluminium, inox ou 
plastique, de vos vitrages en PMMA 
ou verre.

The multi-material  
assembly 
Our teams ensure the assembly  
of your aluminium, stainless steel  
or plastic parts, of your PMMA  
or glass glazings. 

Assurance qualité 
Nous garantissons un suivi tout
au long des processus de conception
et de fabrication, grâce à une série
de contrôles: visuel, tridimensionnel, 
étanchéité...

The quality service 
We guarantee a follow-up
throughout the manufacturing  
process, thanks to a series of 
checks: visual, three-dimensional,  
watertightness...

Découpe et le  
thermoformage des 
vitrages acryliques 
De 4 à 20 mm d’épaisseur et jusqu’à 
3000 x 2000 mm, nous travaillons les 
vitrages PMMA grâce à des centres  
d’usinage. Nous usinons tous  
plastiques jusqu'à une épaisseur  
de 50mm.

The cutting and  
thermoforming  
of acrylic glazing
From 4 to 20 mm thick and up to 
3000 x 2000 mm, we craft PMMA 
glazings thanks to machining 
centres. 
We machine all plastics up to 
50mm thick.

Certificat N° CAP0115
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